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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Pomimo tego, że dołożyliśmy wszelkich starań aby zapewnić dokładność informacji zawartych w niniejszym katalogu, zakres asortymentowy oraz wybrane dane techniczne mogą 
ulec zmianie a prezentowane zdjęcia wyrobów mogą różnić się od rzeczywistych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian informacji zawartych w 
niniejszym katalogu w dowolnej chwili i bez wcześniejszego powiadomienia.

Kopiowanie i powielanie zawartości publikacji możliwe tylko po uzyskaniu zgody Energy Partners Sp. z o.o.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe o skurczu 2:1, bez kleju
Thin Wall Heat Shrinkable Tubing 2:1, Unlined 

Koszulki termokurczliwe cienkościenne ogólnego zastosowania
General Purpose Thin Wall Heat Shrinkable Tubing

Współczynnik skurczu 2:1
Shrink Ratio 2:1

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

czarny / black

biały / white

czerwony / red

niebieski / blue
żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

różowy / pink

fioletowy / purple

brązowy / brown

pomarańczowy / orange

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparent

zielony / green

D(E) D(S)

T

T [mm]

E(min) S(max) S(max)

1.2/0.6 1.2 0.6 0.41

12.7/6.4 12.7 6.4 0.65

1.6/0.8 1.6 0.8 0.43

15.9/8.0 15.9 8.0 0.77

2.4/1.2 2.4 1.2 0.51

19.1/9.5 19.1 9.5 0.77

3.2/1.6 3.2 1.6 0.51

25.4/12.7 25.4 12.7 0.89

4.8/2.4 4.8 2.4 0.51

31.8/15.9 31.8 15.9 0.89

6.4/3.2 6.4 3.2 0.65

38.1/19.1 38.1 19.1 1.00

9.5/4.8 9.5 4.8 0.65

50.8/25.4 50.8 25.4 1.00

EPA-201
D [mm]

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.2 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 10 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 200% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -30°C ‒ 105°C

Minimalna temp. obkurczania 90°C

Elastyczność w temp. -30°C dobra / no crack IEC 60684-2 

Palność

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 20 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -30°C

Flammability

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

UL94-V0

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.

EPA-201
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe cienkościenne ogólnego zastosowania
o podwyższonej wytrzymałości temperaturowej i elastyczności
General Purpose Thin Wall Heat Shrinkable Tubing
With Extended Operating Temperature And Elasticity

Współczynnik skurczu 2:1
Shrink Ratio 2:1

Samogasnące, bezhalogenowe
Self-extinguishing, halogen-free

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.47 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 13 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 350% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 5% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -30°C ‒ 130°C

Minimalna temp. obkurczania 90°C

Elastyczność w temp. -30°C dobra / no crack IEC 60684-2 

Palność

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 20 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -30°C

Flammability

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

UL-224

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

Koszulki termokurczliwe o skurczu 2:1, bez kleju
Thin Wall Heat Shrinkable Tubing 2:1, Unlined 

zielono-żółty / yellow-green

T [mm]

E(min) S(max) S(max)

1.2/0.6 1.2 0.6 0.41

12.7/6.4 12.7 6.4 0.64

1.6/0.8 1.6 0.8 0.43

15.9/8.0 15.9 8.0 0.77

2.4/1.2 2.4 1.2 0.51

19.1/9.5 19.1 9.5 0.77

3.2/1.6 3.2 1.6 0.51

25.4/12.7 25.4 12.7 0.89

4.8/2.4 4.8 2.4 0.51

31.8/15.9 31.8 15.9 0.89

6.4/3.2 6.4 3.2 0.64

38.1/19.1 38.1 19.1 1.02

9.5/4.8 9.5 4.8 0.64

50.8/25.4 50.8 25.4 1.14

EPF-201
D [mm]

76.2/38.1 76.2 38.1 1.27

101.6/50.8 101.6 50.8 1.40

D(E) D(S)

T

czarny / black

biały / white

czerwony / red

niebieski / blue
żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

różowy / pink

fioletowy / purple

brązowy / brown

pomarańczowy / orange

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparent

zielony / green

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPF-201
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe o skurczu 3:1, bez kleju
Thin Wall Heat Shrinkable Tubing 3:1, Unlined 

T [mm]

E(min) S(max) S(max)

1.5/0.5 1.5 0.5 0.45

12.0/4.0 12.0 4.0 0.70

3.0/1.0 3.0 1.0 0.55

18.0/6.0 18.0 6.0 0.80

4.5/1.5 4.5 1.5 0.60

24.0/8.0 24.0 8.0 1.00

6.0/2.0 6.0 2.0 0.70

39.0/13.0 39.0 13.0 1.15

9.0/3.0 9.0 3.0 0.70

51.0/17.0 51.0 17.0 1.15

EPF-301
D [mm]

Koszulki termokurczliwe cienkościenne ogólnego zastosowania
o podwyższonej wytrzymałości temperaturowej i elastyczności
General Purpose Thin Wall Heat Shrinkable Tubing
With Extended Operating Temperature And Elasticity

Współczynnik skurczu 3:1
Shrink Ratio 3:1

Samogasnące, bezhalogenowe
Self-extinguishing, halogen-free

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.47 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 13 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 350% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 5% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -30°C ‒ 135°C

Minimalna temp. obkurczania 90°C

Elastyczność w temp. -30°C dobra / no crack IEC 60684-2 

Palność

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 20 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -30°C

Flammability

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

UL-224

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

czarny / black

biały / white

czerwony / red

niebieski / blue
żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

różowy / pink

fioletowy / purple

brązowy / brown

pomarańczowy / orange

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparent

zielony / green

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPF-301

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe o skurczu 3:1, z klejem
Thin Wall Heat Shrinkable Tubing 3:1, Adhesive Lined 

T [mm]

E(min) S(max) S(max)

3.0/1.0 3.0 1.0 1.00

12.0/4.0 12.0 4.0 1.70

4.8/1.6 4.8 1.6 1.00

18.0/6.0 18.0 6.0 2.00

6.0/2.0 6.0 2.0 1.10

24.0/8.0 24.0 8.0 2.50

9.0/3.0 9.0 3.0 1.30

39.0/13.0 39.0 13.0 2.50

EPFD-301
D [mm]

Koszulki termokurczliwe cienkościenne ogólnego zastosowania
o podwyższonej wytrzymałości temperaturowej i elastyczności.
General Purpose Thin Wall Heat Shrinkable Tubing
With Extended Operating Temperature And Elasticity

Współczynnik skurczu 3:1
Shrink Ratio 3:1

Samogasnące, bezhalogenowe, z klejem termotopliwym
Self-extinguishing, halogen-free, adhesive lined

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.45 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 11 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 300% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 15% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -55°C ‒ 110°C

Minimalna temp. obkurczania 110°C

Elastyczność w temp. -55°C dobra / no crack

Palność (kolory)

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 15 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Punkt topnienia kleju ASTM-E 28

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -55°C

Flammability (colors)

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Adhesive Melting Point

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

ASTM-D 2671C

ASTM-D 2671B

123°C

Przyczepność kleju do PCW Adhesion To PVC

Adhesion To Copper

Adhesion To SteelPrzyczepność kleju do stali

Przyczepność kleju do miedzi

3.40 N/mm²

1.76 N/mm²

1.40 N/mm²

D(E) D(S)

T

czarny / blackbiały / white

czerwony / red

niebieski / blue
żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

różowy / pink

fioletowy / purple

brązowy / brown

pomarańczowy / orange

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparentzielony / green

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPFD-301

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe o skurczu 4:1, z klejem
Thin Wall Heat Shrinkable Tubing 4:1, Adhesive Lined 

T [mm]

E(min) S(max) S(max)

4.0/1.0 4.0 1.0 1.02

24.0/6.0 24.0 6.0 2.10

8.0/2.0 8.0 2.0 1.02

32.0/8.0 32.0 8.0 2.50

12.0/3.0 12.0 3.0 1.30

52.0/13.0 52.0 13.0 2.50

16.0/4.0 16.0 4.0 1.78

76.0/19.0 76.0 19.0 2.50

EPFD-401
D [mm]

Koszulki termokurczliwe cienkościenne ogólnego zastosowania
o podwyższonej wytrzymałości temperaturowej i elastyczności
General Purpose Thin Wall Heat Shrinkable Tubing
With Extended Operating Temperature and Elasticity

Współczynnik skurczu 4:1
Shrink Ratio 4:1

Samogasnące, bezhalogenowe, z klejem
Self-extinguishing, halogen-free, adhesive lined

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

D(E) D(S)

T

czarny / black biały / white

czerwony / red

niebieski / blue
żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

różowy / pink

fioletowy / purple

brązowy / brown

pomarańczowy / orange

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparentzielony / green

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.45 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 11 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 300% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 15% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -55°C ‒ 110°C

Minimalna temp. obkurczania 110°C

Elastyczność w temp. -55°C dobra / no crack

Palność (kolory)

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 15 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Punkt topnienia kleju ASTM-E 28

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -55°C

Flammability (Colors)

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Adhesive Melting Point

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

ASTM-D 2671C

ASTM-D 2671B

123°C

Przyczepność kleju do PCW Adhesion To PVC

Adhesion To Copper

Adhesion To SteelPrzyczepność kleju do stali

Przyczepność kleju do miedzi

3.40 N/mm²

1.76 N/mm²

1.40 N/mm²

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPFD-401

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe wysokotemperaturowe
 High-Temperature Heat Shrinkable Tubing

Koszulki termokurczliwe o wysokiej (do 260ºC) wytrzymałości 
temperaturowej, odporności chemicznej i umiarkowanej elastyczności 
High-Temperature (up to 260ºC) Heat Shrinkable Tubing With Excellent 
Chemical Resistance And Moderate Elasticity

Współczynnik skurczu 4:1
Shrink Ratio 4:1

Samogasnące, bezhalogenowe, na bazie PTFE
Self-extinguishing, halogen-free, PTFE based

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  2.14 - 2.19 g/cm³ DIN 53749

Absorpcja wilgoci < 0.01%

Wytrzymałość na rozciąganie 29-39 N/mm²

Wydłużenie przy zerwaniu 200-500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -70°C ‒ 260°C

Minimalna temp. obkurczania 330°C

Temperatura topnienia ASTM-2116

Palność

Rezystywność skrośna 1610 Ωm

Wytrzymałość dielektryczna 40-80 kV/mm

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Melting Point

Flammability

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

UL94-V0

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

DIN 53495

DIN 53455

DIN 53455

327°C

DIN 53482

DIN 53481

czarny / black

Kolory standardowe
Standard Colors

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

przezroczysty / transparent

D(E) D(S)

T

T

E [mm] S [mm] S [mm]

1.98/0.64 1.98 0.64 0.22 ± 0.05

3.18/0.94 3.18 0.94 0.25 ± 0.05

4.75/1.27 4.75 1.27 0.30 ± 0.08

6.35/1.60 6.35 1.60 0.30 ± 0.08

8.00/2.00 8.00 2.00 0.30 ± 0.08

10.00/2.50 10.00 2.50 0.30 ± 0.08

11.13/2.81 11.13 2.81 0.30 ± 0.08

12.70/3.66 12.70 3.66 0.30 ± 0.08

14.27/3.59 14.27 3.59 0.30 ± 0.08

15.88/4.01 15.88 4.01 0.30 ± 0.08

17.45/4.40 17.45 4.40 0.38 ± 0.10

19.05/5.70 19.05 5.70 0.38 ± 0.10

22.23/5.61 22.35 5.61 0.38 ± 0.10

25.40/7.06 25.40 7.06 0.38 ± 0.10

EP-CPTFE

Rozmiar / Dimension

D

2.00/0.50 2.00 0.50 0.22 ± 0.05

4.00/1.00 4.00 1.00 0.25 ± 0.05

6.00/1.50 6.00 1.50 0.30 ± 0.08

13.00/3.25 13.00 3.25 0.30 ± 0.08

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EP-CPTFE

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe oznacznikowe o skurczu 2:1
Thin Wall Heat Shrinkable Marking Sleeves 2:1

Właściwości / Properties

ź współczynnik skurczu 2:1 / shrink ratio 2:1

ź doskonała jakość i trwałość nadruku / excellent print quality and durability

ź bezhalogenowe / halogen-free

ź nadruk dowolną drukarką termotransferową / for use with any thermotransfer printer

ź temperatura obkurczania >90°C / shrink temperature >90°C

ź temperatura pracy od -30°C do +105°C / operating temperature from -30°C up to +105°C

Średnica (E)
Diameter (E)

Szerokość (E)
Width (E)

Średnica (S)
Diameter (S)

Szerokość (S)
Diameter (S)

Grubość ściany (S)
Wall Thickness (S)

[mm] [mm] [mm] [cal / inch] [mm]

2.4/1.2 2.4 4.2 1.2 3/32 0.51

3.2/1.6 3.2 5.6 1.6 1/8 0.63

4.8/2.4 4.8 7.6 2.4 3/16 0.63

6.4/3.2 6.4 10.7 3.2 1/4 0.72

9.5/4.8 9.5 15.1 4.8 3/8 0.70

12.7/6.4 12.7 20.9 6.4 1/2 0.70

19.1/9.5 19.1 30.9 9.5 3/4 0.77

25.4/12.7 25.4 40.5 12.7 1 0.92

38.1/19.1 38.1 60.5 19.1 1.1/2 0.97

50.8/25.4 50.8 79.3 25.4 2 0.97

2.4/1.2 2.4 4.2 1.2 3/32 0.51

3.2/1.6 3.2 5.6 1.6 1/8 0.63

4.8/2.4 4.8 7.6 2.4 3/16 0.63

6.4/3.2 6.4 10.7 3.2 1/4 0.72

9.5/4.8 9.5 15.1 4.8 3/8 0.70

12.7/6.4 12.7 20.9 6.4 1/2 0.70

19.1/9.5 19.1 30.9 9.5 3/4 0.77

25.4/12.7 25.4 40.5 12.7 1 0.92

38.1/19.1 38.1 60.5 19.1 1.1/2 0.97

50.8/25.4 50.8 79.3 25.4 2 0.97

EP-FLZH201

EP-NZH201

TYP
TYPE E - przed obkurczeniem, S - po maksymalnym obkurczeniu

E - expanded, S - fully shrinked

sp
ła

sz
cz

o
n
e

fla
t

o
kr

ą
g
łe

ro
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d

Zgodność / Compliance

ź MIL-SAE AS81531 4.6.2
ź MIL-STD-202G
ź ASTM-D 635HB
ź Boeing BS 7239
ź UNI CEI 11170-3 class Lr4
ź CEN/TS 45545-2 class HI3
ź DIN 5510-2

czarny / black

biały / white

żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

jasnoniebieski / light blue

jasnoczerwony / light red

jasnożółty / light yellow

jasnozielony / light green

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EP-FLZH201, EP-NZH201

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Koszulki termokurczliwe oznacznikowe o skurczu 3:1
Thin Wall Heat Shrinkable Marking Sleeves 3:1 

Średnica (E)
Diameter (E)

Szerokość (E)
Width (E)

Średnica (S)
Diameter (S)

Szerokość (S)
Diameter (S)

Grubość ściany (S)
Wall Thickness (S)

[mm] [mm] [mm] [cal / inch] [mm]

2.4/0.8 2.4 4.2 0.8 3/32 0.53

3.2/1.0 3.2 5.6 1.0 1/8 0.58

4.8/1.6 4.8 7.6 1.6 3/16 0.58

6.4/2.0 6.4 10.7 2.0 1/4 0.63

9.5/3.0 9.5 15.1 3.0 3/8 0.63

12.7/4.0 12.7 20.9 4.0 1/2 0.68

19.1/6.0 19.1 30.9 6.0 3/4 0.90

25.4/8.0 25.4 40.5 8.0 1 1.00

38.1/12.7 38.1 60.5 12.7 1.1/2 1.10

2.4 4.2 3/32

3.2 5.6 1/8

4.8 7.6 3/16

6.4 10.7 1/4

9.5 15.1 3/8

12.7 20.9 1/2

19.1 30.9 3/4

25.4 40.5 1

38.1 60.5 1.1/2

EP-FLNF301

EP-NF301

TYP
TYPE E - przed obkurczeniem, S - po maksymalnym obkurczeniu

E - expanded, S - fully shrinked

sp
ła

sz
cz

o
n
e

fla
t
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Zgodność / Compliance

ź MIL-SAE AS81531 4.6.2
ź MIL-STD-202G
ź UL 224
ź CSA C 22.22

czarny / black

biały / white

żółty / yellow

Kolory standardowe
Standard Colors

niebieski / blue

czerwony / red

Kolory niestandardowe
Non-Standard Colors

Właściwości / Properties

ź współczynnik skurczu 3:1 / shrink ratio 3:1

ź doskonała jakość i trwałość nadruku / excellent print quality and durability

ź bezhalogenowe / halogen-free

ź nadruk dowolną drukarką termotransferową / for use with any thermotransfer printer

ź temperatura obkurczania >90°C / shrink temperature >90°C

ź temperatura pracy od -55°C do +135°C / operating temp. from -55°C up to +135°C

2.4/0.8

3.2/1.0

4.8/1.6

6.4/2.0

9.5/3.0

12.7/4.0

19.1/6.0

25.4/8.0

38.1/12.7

0.8

1.0

1.6

2.0

3.0

4.0

6.0

8.0

12.7

0.53

0.58

0.58

0.63

0.63

0.68

0.90

1.00

1.10

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EP-NF301, EP-FLNF301

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.



10

Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Typ wykonania:
 U - wykonanie bez kleju
 A - wykonanie z klejem termotopliwym nakładanym wzdłużnie
 AS - wykonanie z klejem termotopliwym nakładanym spiralnie

Przykłady oznaczeń:
 RIMT 40/12-1000U - rura pogrubiana 40/12 o długości 1000mm, bez kleju
 RIMT 80/22-500A - rura pogrubiana 80/22 o długości 500mm, z klejem 

termotopliwym nakładanym wzdłużnie
 RIMT 80/22-500AS - rura pogrubiana 80/22 o długości 500mm, z klejem 

termotopliwym nakładanym spiralnie 

Adhesive:
 U - no adhesive
 A - flat-type hot-melt adhesive
 AS - spiral-type hot-melt adhesive

Examples:
 RIMT 40/12-1000U - medium-wall tube 40/12, length 1000mm, no adhesive
 RIMT 80/22-500A - medium-wall tube 80/22, length 500mm, with flat-type hot-melt
      adhesive
 RIMT 80/22-500AS - medium-wall tube 80/22, length 500mm, with spiral-type hot-melt
      adhesive

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 60684-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU

Rury termokurczliwe pogrubiane o skurczu 3:1
Medium Wall Heat Shrinkable Tubing 3:1

T [mm]

E (min) S (max) S ± 20% 

RIMT 9/3 9 3 1.7

RIMT 40/12 40 12 2.8

RIMT 92/26 92 26 3.2

RIMT 12/4 12 4 2.0

RIMT 40/16 40 16 3.0

RIMT 95/30 95 30 3.2

RIMT 17/3 17 3 2.0

RIMT 52/20 52 20 3.0

RIMT 100/30 100 30 3.2

RIMT 18/6 18 6 2.0

RIMT 55/16 55 16 3.0

RIMT 103/45 103 45 3.2

RIMT 22/6 22 6 2.5

RIMT 63/19 63 19 3.0

RIMT 120/34 120 34 3.2

RIMT 25/10 25 10 2.5

RIMT 65/19 65 19 3.0

RIMT 132/58 132 58 3.2

RIMT 28/9 28 9 2.5

RIMT 75/22 75 22 3.2

RIMT 140/40 140 40 3.2

RIMT 30/8 30 8 2.5

RIMT 80/22 80 22 3.2

RIMT 160/50 160 50 3.0

RIMT 34/7 34 7 2.8

RIMT 80/35 80 35 3.2

RIMT 180/60 180 60 3.0

RIMT 35/12 35 12 2.8

RIMT 85/25 85 25 3.2

RIMT 200/65 200 65 3.5

TYP
TYPE

D [mm]

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.19 g/cm³ ± 10% IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5%

Wytrzymałość na rozciąganie > 14.5 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 125°C

Minimalna temp. obkurczania 120°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 20 kV/mm

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

RIMT

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Typ wykonania:
 U - wykonanie bez kleju
 A - wykonanie z klejem termotopliwym nakładanym wzdłużnie
 AS - wykonanie z klejem termotopliwym nakładanym spiralnie

Przykłady oznaczeń:
 RIHT 40/12-1000U - rura grubościenna 40/12 o długości 1000mm, bez kleju
 RIHT 80/22-500A - rura grubościenna 80/22 o długości 500mm, z klejem 

termotopliwym nakładanym wzdłużnie
 RIHT 80/22-500AS - rura grubościenna 80/22 o długości 500mm, z klejem 

termotopliwym nakładanym spiralnie
   

Adhesive:
 U - no adhesive 
 A - flat-type hot-melt adhesive
 AS - spiral-type hot-melt adhesive

Examples:
 RIHT 40/12-1000U - heavy-wall tube 40/12, length 1000mm, no adhesive
 RIHT 80/22-500A - heavy-wall tube 80/22, length 500mm, with flat-type hot-melt
     adhesive
 RIHT 80/22-500AS - heavy-wall tube 80/22, length 500mm, with spiral-type hot-melt
     adhesive

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 60684-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU

Rury termokurczliwe grubościenne o skurczu 3:1
Heavy Wall Heat Shrinkable Tubing 3:1

T [mm]

E (min) S (max) S ± 20% 

RIHT 9/3 9 3 2.0

RIHT 40/12 40 12 4.0

RIHT 92/26 92 26 4.2

RIHT 12/4 12 4 2.5

RIHT 95/25 95 25 4.2

RIHT 16/5 16 5 2.5

RIHT 105/32 105 32 4.2

RIHT 20/6 20 6 2.8

RIHT 55/15 55 15 4.0

RIHT 22/6 22 6 2.8

RIHT 120/34 120 34 4.2

RIHT 28/6 28 6 2.8

RIHT 72/20 72 20 4.0

RIHT 140/34 140 34 4.3

RIHT 33/8 33 8 3.0

RIHT 80/22 80 22 4.2

RIHT 160/50 160 50 4.3

RIHT 34/7 34 7 3.0

RIHT 180/60 180 60 4.3

RIHT 200/65 200 65 4.3

TYP
TYPE

D [mm]

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.19 g/cm³ ± 10% IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5%

Wytrzymałość na rozciąganie > 14.5 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 125°C

Minimalna temp. obkurczania 120°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 20 kV/mm

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

RIHT 30/8 30 8 3.0

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

RIHT

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Rury termokurczliwe o wysokim skurczu 6:1
Heat Shrinkable Tubing High Shrink Ratio 6:1

RIHT6 19/3.2 19 3.2 3.2

RIHT6 33/5.5 33 5.5 3.4

RIHT6 44/7.4 44 7.4 3.6

RIHT6 51/8.3 51 8.3 4.7

RIHT6 70/11.7 70 11.7 4.7

RIHT6 89/17.1 89 17.1 4.7

RIHT6 120/22.9 120 22.9 4.7

RIHT6 235/40 235 40 4.7

T [mm]

E (min) S (max) S ± 20% 

TYP
TYPE

D [mm]

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.25 g/cm³ ± 10% IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie 210 N/mm

Wydłużenie przy zerwaniu > 350%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 125°C

Minimalna temp. obkurczania 120°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1010 Ωm

Wytrzymałość dielektryczna > 20 kV/mm

Odporność na kwasy i zasady dobra / good AMS-DTL-23053/5

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance (acid/base)

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 3.5

 45 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

Samogasnące / Self Extinguishing

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego / Internally coated with hot-melt adhesive

Długość maksymalna 1220mm / Maximum length 1220mm

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 60684-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

RIHT6

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Rury izolacyjne pogrubiane do szynoprzewodów
Medium Wall Heat Shrinkable Bus-Bar Insulation

T [mm]

E (min) S (max) S ± 10% 

EPMB 16/6 16 6 1.7

EPMB 120/45 120 45 2.5

EPMB 25/10 25 10 2.1

EPMB 30/12 30 12 2.1

EPMB 40/16 40 16 2.1

EPMB 150/60 150 60 2.5

EPMB 50/20 50 20 2.1

EPMB 65/25 65 25 2.2

EPMB 180/72 180 72 2.5

EPMB 85/32 85 32 2.5

EPMB 100/38 100 38 2.5

TYP
TYPE

D [mm]

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.2 ± 0.2g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5%

Wytrzymałość na rozciąganie > 9.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 300%

Temperatura pracy ciągłej -40°C ‒ 115°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 22 kV/mm

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 45 ± 10 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

EPMB 75/28 75 28 2.5

W+H [mm]

[mtrs.] (min)

25 11 18

25 104 150

25 16 30

25 25 38

25 33 50

20 132 200

25 38 63

25 53 82

20 151 226

25 69 107

25 83 126

Długość szpuli
Reel length

25 63 94

7 12

66 96

10 20

16 25

21 32

84 127

24 40

34 52

96 144

44 68

53 80

Z [mm]

40 60

Z

W 

H

R =0.8mm min

(max) (min) (max)

Szyny prostokątne
Rectangular bus-bars

Szyny okrągłe
Round bus-bars

Odporność na ścieżkowanie 3.25 kV / 20 min.Resistance To Tracking ASTM-D 2303

Ph/Ph Ph/E

Izolacja powietrzna
Air insulation

12 kV 65 75 120

17,5 kV 85 105 160

24 kV 115 150 220

36 kV 200 285 320

Ph/Ph - faza/faza  Ph/E - faza/ziemia
Ph/Ph - between phases  Ph/E - phase to ground

Napięcie
Voltage

Minimalne odstępy pomiędzy szynami [mm]
Clearance between bus-bars [mm]

EPMB

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPMB

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Rury izolacyjne grubościenne do szynoprzewodów
Heavy Wall Heat Shrinkable Bus-Bar Insulation

T [mm]

E (min) S (max) S ± 10% 

EPHB 25/8 25 8 3.2

EPHB 120/58 120 58

3.7

EPHB 30/12 30 12 3.5

EPHB 40/16 40 16 3.5

EPHB 50/20 3.5

EPHB 150/60 150 60

3.7

50 20

3.5EPHB 65/25 65 25

3.5

EPHB 180/70 180 70

EPHB 85/32 85 32

3.7EPHB 100/40 100 40

3.7

TYP
TYPE

D [mm]

D(E) D(S)

T

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.2 ± 0.2g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5%

Wytrzymałość na rozciąganie > 9.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 300%

Temperatura pracy ciągłej -40°C ‒ 115°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 22 kV/mm

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 45 ± 10 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

EPHB 75/28 75 28

3.5

W+H [mm]

[mtrs.] (min)

25 20 28

15 122 168

25 28 33

25 35 45

25 45 54

15 160 196

25 50 62

20 53 69

20 83 102

20 94 125

Długość szpuli
Reel length

20 69 100

13 20

78 105

18 25

22 32

29 40

102 125

32 43

34 47

53 72

60 85

Z [mm]

44 68

Z

W 

H

R =0.8mm min

(max) (min) (max)

Szyny prostokątne
Rectangular bus-bars

Szyny okrągłe
Round bus-bars

Odporność na ścieżkowanie 3.25 kV / 20 min.Resistance To Tracking ASTM-D 2303

Ph/Ph Ph/E

Izolacja powietrzna
Air insulation

12 kV 35 45 120

17,5 kV 55 65 160

24 kV 70 100 220

36 kV 140 190 320

Ph/Ph - faza/faza  Ph/E - faza/ziemia
Ph/Ph - between phases  Ph/E - phase to ground

Napięcie
Voltage

Minimalne odstępy pomiędzy szynami [mm]
Clearance between bus-bars [mm]

EPHB

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPHB

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Termokurczliwe oznaczniki faz
Heat Shrinkable Phase Markers

D

L

T

d

Grubość ściany
Wall Thickness

[mm] 

Długość
Length
[mm]

Zakres przekrojów
(dla kabla YAKY)
Application range

(NAYY cable) 

D d T L [mm²]

TOF 4-1 12 4 0.7 40 10 -16

TOF 4-2 18 6 0.8 50 16 - 35

TOF 4-3 26 13 0.9 80 50 - 95

TOF 4-4 32 16 0.9 100 95 - 185

TOF 4-5 39 13 1.2 120 185 - 240

TYP
TYPE

Średnica
Diameter

[mm]

TOF 4-6 51 26 1.2 140 300 - 630

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna 1.45 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5% IEC 60684-2 / ASTM D-570 

Wytrzymałość na rozciąganie 11 N/mm² IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Wydłużenie przy zerwaniu 300% IEC 60684-2 / ASTM D-412 

Skurcz wzdłużny < 15% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -55°C ‒ 110°C

Minimalna temp. obkurczania 110°C

Elastyczność w temp. -55°C dobra / no crack

Palność (kolory)

Rezystywność skrośna 1210 Ωm IEC 60093 / ASTM D-229 

Wytrzymałość dielektryczna 15 kV/mm IEC 60243 / ASTM D-149 

Punkt topnienia kleju ASTM-E 28

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Low Temp Flexibility At -55°C

Flammability (Colors)

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Adhesive Melting Point

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

spełnia / pass

ASTM-D 2671C

ASTM-D 2671B

123°C

Przyczepność kleju do PCW Adhesion To PVC

Adhesion To Copper

Adhesion To SteelPrzyczepność kleju do stali

Przyczepność kleju do miedzi

3.40 N/mm²

1.76 N/mm²

1.40 N/mm²

Dostarczane w zestawach zawierających cztery oznaczniki: L1, L2, L3, N
Supplied in sets of four: L1, L2, L3, N

 Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
2002/95/EC (RoHS), 2002/96/EC (WEEE), 2003/11/EC

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

TOF

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Termokurczliwe redukcje przekroju
Heat Shrinkable Diameter Reduction

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

P [mm]

S (max)

50

40

40

40

40

40

50

L [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) S (max)

EB1 - 50 60 45 20 10 70

EB1 - 75 85 42 24 12 60

EB1 - 90 105 45 27 14 60

EB1 - 110 125 65 32 16 60

EB1 - 125 140 76 38 19 60

EB1 - 140 156 45 45 22 60

EB1 - 160 178 58 58 29 80

D [mm] d [mm]TYP
TYPE

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą mastyki uszczelniającej
Internally coated with sealing mastic

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB1

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowiczki dwupalczaste
2-Finger Breakout Boots

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

d TF

TB

P

F

D

F [mm] TB [mm] TF [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) E S ± 20% S ± 20%

EB2 30/10 30 10 12 4 65 - 68 87 - 90 15 - 17 1.5 1.0

EB2 50/24 50 24 21 7 85 - 88 118 - 121 25 - 27 3.0 2.5

EB2 90/45 90 45 43 15 165 - 170 185 - 195 60 - 65 2.2 2.2

TYP
TYPE

D [mm] d [mm] P [mm]

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB2

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowiczki trójpalczaste
3-Finger Breakout Boots

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

F [mm] TB [mm] TF [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) E S ± 20% S ± 20%

EB3 28/09 25 9 9 3 55 - 53 70 - 72 15 - 17 2.5 1.8

EB3 35/15 35 15 13 4 85 - 88 100 - 102 20 - 23 2.5 1.8

EB3 55/23 55 23 25 8 130 - 133 165 - 177 35 - 37 3.3 2.5

EB3 75/28 75 28 35 13 170 - 173 211 - 215 43 - 47 3.5 3.0

EB3 110/35 110 35 50 17 180 - 183 210 - 220 50 - 55 4.0 3.5

EB3 125/45 135 55 64 27 225 - 230 245 - 250 52 - 56 4.0 3.5

EB3 170/56 170 56 64 28 190 - 200 225 - 230 56 - 60 4.0 3.5

TYP
TYPE

D [mm] d [mm] P [mm]

d
TF

TB

P

F

D

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB3

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Głowiczki trójpalczaste SN
3-Finger Breakout Boots MV

d
TF

TB

P

F

D

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą mastyki uszczelniającej
Internally coated with sealing mastic

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

TB [mm] TF [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) S ± 20% S ± 20%

RCBR 0820 50 21 22 9 135 187 31 50 3.5 2.2

RCBR 1330 75 31 32 14 160 210 40 60 3.5 2.2

RCBR 2145 110 46 52 22 160 232 40 60 3.8 2.5

RCBR 2755 135 56 64 28 230 270 40 65 3.8 2.8

TYP
TYPE

D [mm] d [mm] P [mm] F [mm]

PartnersPartners

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.15 ± 0.2 g/cm³ IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.5%

Wytrzymałość na rozciąganie 212 N/mm

Wydłużenie przy zerwaniu > 350%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -40°C ‒ 110°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na ścieżkowanie 3.25 kV / 20 min.

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Resistance To Tracking

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 45 ± 10 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

ASTM-D 2303

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

RCBR

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowiczki czteropalczaste
4-Finger Breakout Boots

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

F [mm] TB [mm] TF [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) E S ± 20% S ± 20%

EB4 28/09 28 9 8 2 55 - 58 77 - 80 15 - 17 2.2 1.7

EB4 35/15 35 15 13 4 80 - 83 102 - 105 20 - 23 2.5 1.8

EB4 55/23 55 23 20 8 130 - 133 167 - 170 35 - 38 4.0 3.0

EB4 70/25 70 25 25 8 150 - 153 186 - 194 32 - 35 4.2 2.5

EB4 78/36 78 36 30 12 170 - 173 218 - 222 42 - 44 3.9 3.0

EB4 95/36 95 36 35 14 170 - 173 220 - 222 49 - 53 3.5 3.0

EB4 117/36 117 36 46 14 170 - 173 220 - 222 49 - 53 3.5 3.0

TYP
TYPE

D [mm] d [mm] P [mm]

d TF

TB P

F

D

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB4

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Głowiczki pięciopalczaste
5-Finger Breakout Boots

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

F [mm] TB [mm] TF [mm]

E (min) S (max) E (min) S (max) E (min) S (max) E S ± 20% S ± 20%

EB5 35/15 35 15 20 3 75 - 80 90 - 100 19 - 21 2.5 1.8

EB5 50/15 50 15 15 4 78 - 83 95 - 105 23 - 25 4.0 2.0

EB5 65/21 65 21 20 8 130 - 133 165 - 170 35 - 38 3.5 2.3

EB5 70/15 70 15 20 13 78 - 83 95 - 105 23 - 25 4.0 2.0

EB5 80/30 80 30 20 13 85 - 110 90 - 110 25 - 29 4.9 2.0

TYP
TYPE

D [mm] d [mm] P [mm]

D

TB

TFd

P

F

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB5

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowiczki sześciopalczaste
6-Finger Breakout Boots

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

TB

D2
D1 TF

F

P

D

F [mm] TB [mm] TF [mm]

E(min) S(max) E(min) S(max) E(min) S(max) E(min) S(max) E S ± 20% S ± 20%

EB6 85/37 85 37 25 7 25 7 100 140 30 3.2 2.6

EB6 115/54 115 54 54 20 31 13 162 - 167 180 - 190 55 - 60 4.3 3.0

TYP
TYPE

D [mm] D1/d1 [mm] P [mm]D2/d2 [mm]

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EB6

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

F [mm] T [mm]

max min min ±20%

WRS 42/8 42 8 145 ± 5 18 1.2

WRS 52/10 52 10 175 ± 5 18 1.2

WRS 82/22 82 22 260 ± 10 18 1.2

WRS 100/30 100 30 350 ± 15 30 1.2

WRS 139/38 139 38 460 ± 15 30 1.2

WRS 185/55 185 55 576 ± 15 30 1.2

WRS 210/55 210 55 630 ± 20 30 1.2

H [mm]
TYP
TYPE

D [mm]

F

H

L T

Farba termochromatyczna (opcja)

D

Termokurczliwe rękawy naprawcze
Wraparound Heat Shrinkable Repair Sleeves  

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.19 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.1%

Wytrzymałość na rozciąganie > 17.5 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 300%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 90°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność chemiczna dobra / good ISO 175

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Chemical Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

Samogasnące
Self Extinguishing

Dostępne w odcinkach o długości do 1500mm
Available up to 1500mm long

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 60684-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

WRS

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.

Optional thermochromatic paint
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

B

D

T

T

E (min) S (max) E (min) S (max) S ± 20%

EC 12/5 - 30 12 5 30 25 1.2

EC 16/7 - 70 16 7 70 65 1.2

EC 20/8 - 70 20 8 70 65 2.0

EC 25/10 - 80 25 10 80 75 2.0

EC 32/16 - 90 32 16 90 85 2.0

EC 35/17 - 90 35 17 90 85 2.0

EC 40/21 - 90 40 21 90 85 2.0

EC 55/26 - 125 55 26 125 115 3.0

EC 75/34 - 145 75 34 145 135 3.0

EC 100/46 - 140 100 46 140 130 4.0

EC 120/57 - 155 120 57 155 145 4.0

EC 140/60 - 180 140 60 180 165 4.2

EC 200/75 - 270 200 75 270 250 4.2

EC-250/90 - 270

TYP
TYPE

D [mm] B [mm]

Klej termotopliwy
Hot-melt adhesive

Kapturki termokurczliwe
Heat Shrinkable Cable End Caps

Samogasnące
Self Extinguishing

Odporne na wilgoć
Resistant to moisture

Pokryte od wewnątrz warstwą kleju termotopliwego
Internally coated with hot-melt adhesive

Odporne na UV, nieograniczony czas przechowywania 
UV resistant, unlimited shelf life

Dopuszczenia, certyfikaty
Approvals / Certifications
IEC 62329-3, ENATS 09-11, RoHS 2011/65/EU & 
2015/863/EU

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.00 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 0.2%

Wytrzymałość na rozciąganie > 21.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny < 10% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -50°C ‒ 120°C

Minimalna temp. obkurczania 125°C

Twardość

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 12 kV/mm

Odporność na grzyby Klasa 1 / Class 1 ISO 846 A

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Hardness

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

ISO 868 / ASTM D-2240 

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 5

 43 ± 3 Shore D

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Test w mgle solnej Salt Fog Test spełnia / pass ASTM-B 117

250 90 270 250 4.2

E - przed obkurczeniem / expanded (as supplied)

S - po pełnym obkurczeniu / fully shrinked

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EC

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

TYP
TYPE

Szerokość taśmy
Tape width

[mm]

Grubość taśmy
Tape thickness

[mm]

Grubość kleju
Adhesive thickness 

[mm]

EPTT-1/25 25 0.5 -

EPTT-1/50 50 0.5

EPTT-1/100 100 0.5

EPTT-2/25 25 0.5 0.3

EPTT-2/50 50 0.5 0.3

EPTT-2/100 100 0.5 0.3

EPTT-2/150 150 0.5 0.3

EPTT-2/200 200 0.5 0.3

EPTT-3/50 50 1.0 0.3

EPTT-3/100 100 1.0 0.3

EPTT-3/150 150 1.0 0.3

-

-

Taśmy termokurczliwe
Heat Shrinkable Tapes  

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Metoda testu
Test Method

Gęstość względna  1.10 g/cm³ ± 10%  IEC 60684-2 / ASTM D-1505 

Absorpcja wilgoci < 1%

Wytrzymałość na rozciąganie > 11.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu > 500%

Skurcz wzdłużny 30 - 40% ASTM-D 2671

Temperatura pracy ciągłej -30°C ‒ 70°C

Minimalna temp. obkurczania 150°C

Rezystywność skrośna 1410 Ωcm

Wytrzymałość dielektryczna > 20 kV/mm

Odporność na grzyby dobra / good ASTM G-21

IEC 60250 / ASTM D-150 

Density

Water Absorption

Tensile Strength

Ultimate Elongation

Longitudinal Change

Continuous Operating Temperature

Minimum Shrink Temperature 

Volume Resistivity 

Dielectric Strength 

Fungus Resistance

Stała dielektryczna Dielectric Constant > 3

IEC 60684-2 / ASTM D-570 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60684-2 / ASTM D-412 

IEC 60093 / ASTM D-229 

IEC 60243 / ASTM D-149 

Siła odrywania kleju od PE Adhesive Peeling Force From PE > 40 N/cm

Ph/Ph Ph/E

Izolacja powietrzna
Air insulation

12 kV 65 75 120

17,5 kV 85 105 160

24 kV 115 150 220

36 kV 200 285 320

Ph/Ph - faza/faza  Ph/E - faza/ziemia
Ph/Ph - between phases  Ph/E - phase to ground

Napięcie
Voltage

Minimalne odstępy pomiędzy szynami [mm]
Clearance between bus-bars [mm]

EPTT-1

Materiały termokurczliwe
Heat Shrinkable Materials

EPTT

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

D

[mm]

CIMT 20/6-152 G 152

CIMT 20/6-178 G 178

CIMT 25/8-178 G 178

CIMT 25/8-203 G 203

CIMT 25/8-280 G 280

CIMT 25/8-305 G 305

CIMT 32/10-254 G 254

CIMT 32/10-280 G 280

CIMT 32/10-305 G 305

CIMT 35/10-152 G 152

CIMT 35/10-203 G 203

CIMT 35/10-230 G 230

CIMT 35/10-280 G 280

CIMT 40/15-152 G 152

CIMT 40/15-203 G 203

CIMT 40/15-254 G 254

CIMT 40/15-280 G 280

CIMT 40/15-305 G 305

CIMT 40/15-457 G 457

CIMT 53/22-152 G 152

CIMT 53/22-178 G 178

CIMT 53/22-203 G 203
38 - 110

43 - 94

114 37 - 104

53 25 - 46

53

70

75

98

104

120

25 - 46

32 - 63

28 - 68

32

35 12 - 29

12 - 26

31 - 88

20  8 - 15

25 10 - 20

Zakres
zastosowania

Application
range 

TYP
TYPE

40 17 - 33

Cecha / Material property Wartość / Value

Twardość / Hardness > 45 Shore A

Wytrzymałość na rozciąganie / Tensile Strength 9.4 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu / Elongation At Break 700%

Wodoszczelność (5000h) / Weather Resistance (5000h) spełnia / pass

Wytrzymałość dielektryczna / Dielectric Strength > 19 kV/mm

Rury zimnokurczliwe z gumy EPDM
EPDM Rubber Cold Shrinkable Tubing

D

d

L

22

10

10

6

8

15

d L D

[mm]

Zakres
zastosowania

Application
range 

TYP
TYPE

d L

CIMT 53/22-254 G

CIMT 53/22-305 G

CIMT 53/22-457 G

CIMT 70/30-152 G

CIMT 70/30-230 G

CIMT 70/30-305 G

CIMT 70/30-355 G

CIMT 70/30-457 G

CIMT 75/25-230 G

CIMT 75/25-457 G

CIMT 75/25-610 G

CIMT 98/28-152 G

CIMT 98/28-229 G

CIMT 98/28-457 G

CIMT 98/28-610 G

CIMT 104/40-229 G

CIMT 104/40-457 G

CIMT 114/33-102 G

CIMT 114/33-203 G

CIMT 114/33-457 G

CIMT 120/34-533 G

CIMT 120/34-762 G

33

22

30

25

28

40

34

254

305

457

152

230

305

355

457

230

457

610

152

229

457

610

229

457

102

203

457

533

762

przed obkurczeniem
as supplied

po obkurczeniu / released

T

3.0

3.0

3.0

2.5

2.5

3.0

T T

4.0

3.0

4.0

4.0

4.0

4.0

4.0

ASTM D 2240 

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 

ASTM G 154 

ASTM D 149 / BS 2918 p.2 

Metoda testu
Test Method

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 

Materiały zimnokurczliwe
Cold Shrinkable Materials

CIMT-G

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

150 77 - 130

120 49 - 94

135 62 - 100

80 38 - 72

104 44 - 84

65 27 - 50

70 32 - 60

47 23 - 41

53 27 - 47

40 20 - 34

35 18 - 29

32 13 - 22

20 10 - 16

28 12 - 20

Rury zimnokurczliwe z gumy silikonowej
Silicone Rubber Cold Shrinkable Tubing  

D

L

przed obkurczeniem
as supplied

po obkurczeniu / released d

T

D

[mm]

Zakres
zastosowania

Application
range 

TYP
TYPE

Cecha / Material property Wartość / Value

Twardość / Hardness > 38 Shore A

Wytrzymałość na rozciąganie / Tensile Strength 8.0 MPa

Wydłużenie przy zerwaniu / Elongation At Break 710%

Wodoszczelność (5000h) / Weather Resistance (5000h) spełnia / pass

Wytrzymałość dielektryczna / Dielectric Strength > 20 kV/mm

d L D

[mm]

Zakres
zastosowania

Application
range 

TYP
TYPE

d LT T

ASTM D 2240 

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 
 

ASTM G 154 

ASTM D 149 / BS 2918 p.2 

Metoda testu
Test Method

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 

CIMT 20/8-230 S

CIMT 20/8-457 S

CIMT 28/10-254 S

CIMT 28/10-508 S

CIMT 32/12-254 S

CIMT 32/12-280 S

CIMT 35/16-230 S

CIMT 35/16-457 S

CIMT 40/18-230 S

CIMT 40/18-457 S

CIMT 47/21-230 S

CIMT 47/21-457 S

CIMT 53/25-254 S

CIMT 53/25-508 S

21

25

18

16

12

8

10

230

457

254

508

254

508

230

457

230

457

230

457

254

508

3.0

3.5

3.0

3.0

3.0

2.5

2.5

CIMT 65/26-254 S

CIMT 65/26-508 S

CIMT 70/30-254 S

CIMT 70/30-508 S

CIMT 80/36-254 S

CIMT 80/36-508 S

CIMT 104/42-254 S

CIMT 104/42-508 S

CIMT 120/48-230 S

CIMT 120/48-457 S

CIMT 135/60-230 S

CIMT 135/60-457 S

CIMT 150/75-230 S

CIMT 150/75-457 S
150

48

60

36

42

26

30

254

508

254

508

254

508

254

508

230

457

230

457

230

457
4.5

4.0

4.5

4.0

4.0

3.5

4.0

Temperatura pracy ciągłej / Continuous Operating Temperature -50°C ‒ 250°C

Materiały zimnokurczliwe
Cold Shrinkable Materials

CIMT-S

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

EPPZS 3-1

EPPZS 3-2

EPPZS 3-3

EPPZS 3-4

EPPZS 3-5

EPPZS 3-6

EPPZS 4-1

EPPZS 4-2

EPPZS 4-3

EPPZS 4-4

EPPZS 5-1

EPPZS 5-2

EPPZS 5-3

3

4

5

85/35

100/40

110/45

120/53

136/59

176/69

50/17

69/24

89/40

110/50

66/24

83/32

103/45

42 - 78

50 - 90

55 - 100

63 - 105

70 -  120

80 -  160

22 - 45

29 - 63

47 - 79

58  -  100

29 - 61

37 - 75

53 - 93

31/13

38/16

44/19

50/23

59/25

69/29

18/7

24/8

31/11

38/15

18/7

24/8

31/11

17- 26

20 - 33

24 - 39

28 - 45

30 - 53

35 - 62

10 - 14

12 - 19

15 - 25

19 - 33

10 - 14

12 - 19

15 - 25

48

48

48

48

50

50

32

32

35

40

30

30

40

175

195

195

195

215

215

135

135

155

175

135

135

155

  LF

 [mm]

  LC

 [mm]

Palczatki zimnokurczliwe z gumy silikonowej
Silicone Rubber Cold Shrinkable Breakout Boots

TYP
TYPE

Palce
Fingers

Zakres skurczu
Shrink range

C [mm]

Zakres skurczu
Shrink range

F [mm]

Zakres zastosow.
Application range

F [mm]

Zakres zastosow.
Application range

C [mm]

Cecha / Material property Wartość / Value

Twardość / Hardness > 38 Shore A

Wytrzymałość na rozciąganie / Tensile Strength

Wydłużenie przy zerwaniu / Elongation At Break 770%

Wodoszczelność (5000h) / Weather Resistance (5000h) spełnia / pass

Wytrzymałość dielektryczna / Dielectric Strength > 18.5 kV/mm

ASTM D 2240 

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 

ASTM G 154 

ASTM D 149 / BS 2918 p.2 

Metoda testu
Test Method

ASTM D 412 / BS 903 p.A2 

LF

F

LC

C

Temperatura pracy ciągłej / Continuous Operating Temperature -50°C ‒ 250°C

Materiały zimnokurczliwe
Cold Shrinkable Materials

EPPZS

9.4 MPa

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Osłony żelowe przelotowe i rozgałęźne
Gel-Filled Straight And Branch-Off Joints  

0,6/1kV GTQ

[mm²] [mm]

GTQ 1.5-2.5 3 x 1.5-2.5 7 - 16

[mm]

 L x B x H

121 x 46 x 35

Zakres przekr.
Cross-section D 

L

B

Właściwości / Properties

Odporność na UV
UV-resistant
Montaż bez specjalistycznych narzędzi
Mounting without special tools
Wytrzymała obudowa polimerowa
Shells made of solid, hit-proof polymeric material
Szczelność do jednego metra zanurzenia (IP68)
Waterproof up to one meter water depth (IP68)
Temperatura pracy od -40°C do +140°C
Temperature resistant from -40°C to +140°C

Mufy kablowe
Cable Joints

D

TYP
TYPE

[mm]

GTQ 6

2(2x) 3÷5 x 1.5-6mm

10 - 18

GTQ 16 15 - 23 200 x 75 x 37

[mm]

 L x B x H

155 x 59 x 31

Zakres przekrojów żył
Cross-section range

D TYP
TYPE

L

B
D

W zestawie 3-polowa złączka kablowa / 3-pole connector included

Zestawy zawierają 5-polową złączkę kablową / 5-pole connector included

GTQ 1.5-2.5

GTQ 6

GTQ 16

Przykładowe typy przewodów
Exemplary cable types
YDY, YDYp, LgY, DY, OWY ↔ YDY, 
YDYp, LgY, DY, OWY

Specyfikacje / Specifications

 PN-EN 50393:2015 p. 1 & 2

Kabel zbrojony
Armoured cable

Kabel niezbrojony
Un-armoured cable

2(2x) 3÷4 x 1.5-4mm

2(3x) 3÷5 x 2.5mm
2(3x) 5 x 1.5mm

2(4x) 3÷5 x 2.5mm
2(4x) 5 x 1.5mm

2(2x) 3÷5 x 6-16mm (rs)
2(3x) 3÷5 x 6mm

2(3x) 5 x 2.5mm
2(4x) 3÷5 x 6mm

2(4x) 5 x 2.5mm

2(2x) 3÷4 x 6-10mm (rs)
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Mufy kablowe
Cable Joints

0,6/1kV

Połączeniowe puszki kablowe
Junction box cable joints

Filobox

Skład materiałów / Scope of delivery

ź puszka instalacyjna / junction box

ź dławnice M25 (3 szt.) / 3 x M25 cable glands

ź zalewa dwuskładnikowa / two-component gel or resin

ź instrukcja montażu / installation drawing

ź chusteczki czyszczące / cleaning tissues

ź płótno ścierne / abrasive cloth

Od -25ºC do +120ºC
From -25ºC till +120ºC

Właściwości / Properties

• Montaż bez specjalistycznych narzędzi
 No special tools required
• Szczelność IP68 według EN 60529:1989+A1:1999
 Protection IP68 acc. to EN 60529:1989+A1:1999
• Do przewodów o średnicach od 9mm do 17mm
 For cable diameter from 9mm till 17mm
• Wymiary wewnętrzne puszki (dł x szer x wys): 77 x 77 x 46 [mm]
 Box inner dimensions (W x L x H): 77 x 77 x 46 [mm]
• Wymiary zewnętrzne puszki (dł x szer x wys): 90 x 90 x 52 [mm]
 Box outer dimensions (W x L x H): 90 x 90 x 52 [mm]

Filobox + PU Filobox + GQ Filobox + Filogel

Od -40ºC do +140ºC
From -40ºC till +140ºC

Od -25ºC do +80ºC
From -25ºC till +80ºC

Złącze nierozbieralne
Not re-enterable

Złącze rozbieralne
Re-enterable

Złącze rozbieralne
Re-enterable

Z żywicą poliuretanową
With PU resin

Z żelem GQ
With GQ gel

Z żelem Filogel
With Filogel

0,6/1kV

Mufy uniwersalne taśmowo-żywiczne
Universal tape-resin joints

EPTZ

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

Do trój- oraz czterożyłowych, opancerzonych kabli lub 
przewodów o izolacji tworzywowej lub papierowej.
Suitable for three- or four-core armoured polymeric cables or 
conductors insulated with plastic or paper.

Przykładowe typy kabli /  Exemplary cable types
 Y(A)KY, Y(A)KXS, (A)KFt, (A)KFtA

Specyfikacje / Specifications
PN-EN 50393:2015

X - aplikacja żywicy / resin injection method

     R = rękaw wtryskowy / injection sleeve

     P = pistolet EPE4 / resin gun EPE4

EPTZ/150/X

EPTZ/240/X

Przekrój żył
Cross section
per conductor

2[mm ] 

3(4) x 10-150

3(4) x 10-240

TYP
TYPE

Długość
Length
[mm] 

650

690
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Mufy kablowe
Cable Joints

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

0,6/1kV EP1, EP4, EP5

Do jedno-, cztero- i pięciożyłowych, nieekranowanych 
kabli lub przewodów o izolacji tworzywowej.
Suitable for single-core, four-core or five-core polymeric 
insulated, unscreened cables or conductors.

Przykładowe typy kabli /  Exemplary cable types

Y(A)KY, Y(A)KXS, N(A)YY, NYM, TT ↔ Y(A)KY, Y(A)KXS, N(A)YY, NYM, TT  Specyfikacje / Specifications

         PN-EN 50393:2015

EP1-1/10-25

EP1-2/16-70

EP1-3/70-120

EP1-4/120-150

EP1-5/120-300

EP4-0/1.5-10

EP4-1/10-25

EP4-2/16-70

EP4-3/70-120

EP4-4/120-150

EP4-5/120-300

EP5-1/10-25

EP5-2/16-70

EP5-3/70-120

EP5-4/120-150

EP5-5/120-300

1 x 10-25

1 x 16-70

1 x 70-120

1 x 120-150

1 x 120-300

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Kable jednożyłowe
1-Core Cables 

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Kable czterożyłowe
4-Core Cables 

4 x 10-25

4 x 16-70

4 x 70-120

4 x 120-150

4 x 120-300

4 x 1.5-10

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

5 x 10-25

5 x 16-70

5 x 70-120

5 x 120-150

5 x 120-300

Kable pięciożyłowe
5-Core Cables 

TYP
TYPE

TYP
TYPE

TYP
TYPE

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

0,6/1kV EP41

Do czterożyłowych, ekranowanych kabli lub przewodów o izolacji tworzywowej
Suitable for four-core polymeric insulated, screened cables or conductors

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

N(A)YCWY ↔ N(A)YCWY

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 50393:2015
EP41-1/10-25

EP41-2/16-70

EP41-3/70-120

EP41-4/120-150

EP41-5/120-300

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Kable czterożyłowe / 4-Core Cables 

4 x 10-25

4 x 16-70

4 x 70-120

4 x 120-150

4 x 120-300

TYP
TYPE

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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0,6/1kV

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints

EPO

0,6/1kV

Termokurczliwe mufy przejściowe
Heat Shrinkable Transition Joints

EPP

Do trój- oraz czterożyłowych, opancerzonych kabli o izolacji papierowej
Suitable for three- or four-core paper insulated armoured cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types 

 (A)KFt, (A)KFtA ↔  (A)KFt, (A)KFtA

Do łączenia czterożyłowych kabli o izoalcji tworzywowej z trój- 
oraz czterożyłowymi, opancerzonymi kablami o izolacji 
papierowej
Suitable for connecting four-core polymeric cables with three- or four-
core paper insulated, armoured cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

 Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS ↔ (A)KFt, (A)KFtA

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

4 x 10-16

4 x 25-50

4 x 70-150

4 x 150-150

TYP
TYPE

4(3) x 10-16

4(3) x 25-50

4(3) x 70-150

4(3) x 150-240

3 x 10-16

3 x 25-50

3 x 70-150

3 x 150-240

EPO-44/10-16

EPO-44/25-50

EPO-44/70-150

EPO-44/150-240

EPO-43/10-16

EPO-43/25-50

EPO-43/70-150

EPO-43/150-240

EPO-33/10-16

EPO-33/25-50

EPO-33/70-150

EPO-33/150-240

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

4 x 10-16

4 x 25-50

4 x 70-150

4 x 150-150

TYP
TYPE

4(3) x 10-16

4(3) x 25-50

4(3) x 70-150

4(3) x 150-240

EPP-44/10-16

EPP-44/25-50

EPP-44/70-150

EPP-44/150-240

EPP-43/10-16

EPP-43/25-50

EPP-43/70-150

EPP-43/150-240

Mufy kablowe
Cable Joints

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych 
podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem 
zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for 
compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych 
podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem 
zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for 
compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Kabel odgałęźny
Branch cable

EPRZ-1 4 x 6-50

EPRZ-2 4 x 6-95

EPRZ-3 4 x 6-150

EPRZ-4 4 x 6-240

EPRT-1

EPRT-2

EPRT-3

EPRT-4

Kabel główny
Main cable

4 x 35-70

4 x 70-185

4 x 150-185

4 x 120-240

Mufy kablowe
Cable Joints

Uniwersalne mufy żywiczne skorupowe
Universal Cast-Resin Joints 

0,6/1kV EPZ45

Do łączenia cztero- i pięciożyłowych, nieekranowanych kabli 
lub przewodów o izolacji  tworzywowej z trój- lub 
czterożyłowymi kablami o izolacji papierowej
Suitable for connecting four-core or five-core polymeric insulated, 
unscreened cables or conductors with three- or four-core paper 
insulated cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

(A)KFt(A), ALAK, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS ↔ (A)KFt(A), 
ALAK, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 50393:2015

Skład materiałów / Scope of delivery

ź dwuczęściowa, przezroczysta forma z tworzywa sztucznego
 two-part, transparent shell
ź taśma uszczelniająca
 sealing tape
ź dwuskładnikowa żywica elektroizolacyjna
 two-component insulating resin
ź złączki kablowe (opcjonalnie)
 cable connectors (optional)
ź płótno ścierne, rękawiczki, instrukcja montażu
 abrasive cloth, protective gloves, installation drawing

L

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Średnica kabla
Cable diameter

[mm] 

4(5) x 10-25

4(5) x 25-50

4(5) x 50-95

4(5) x 95-150

4(5) x 120-240

4(5) x 4-10

TYP
TYPE

EPZ45-1/(U)

EPZ45-2/(U)

EPZ45-3/(U)

EPZ45-4/(U)

EPZ45-5/(U)

EPZ45-6/(U)

6 - 16

10 - 34

18 - 43

22 - 48

37 - 67

45 - 70

L
[mm]

200

270

380

420

550

720

Mufy rozgałęźne
Branch Joints 

0,6/1kV EPRZ, EPRT

Do łączenia lub rozgałęziania czterożyłowych, nieekranowanych 
kabli lub przewodów o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting or branching four-core polymeric insulated, 
unscreened cables or conductors

EPRZ  - mufa z powłoką taśmowo-żywiczną
 - tape-resin joint
EPRT  - mufa z powłoką termokurczliwą (rękaw WRS)
 - heat shrink joint (with WRS sleeve)

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS ↔ Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 50393:2015

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

4 x 6-50

4 x 6-95

4 x 6-150

4 x 6-240

4 x 35-70

4 x 70-185

4 x 150-185

4 x 120-240

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek 
prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z 
zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross 
section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s 
range.
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TRS-0/X 4 - 7 8 - 19 300

TRS-1/X 8 - 14 12 - 22 300

TRS-2/X 15 - 21 1.5 - 2.5 15 - 27 500

TRS-3/X 22 - 40 20 - 35 500

TRS-4/X 41 - 75 28 - 44 500

TRS-0T/X 4 - 7 14 - 21 500

TRS-1T/X 8 - 14 15 - 26 500

TRS-2T/X 15 - 21 1.5 - 2.5 18 - 30 500

TRS-3T/X 22 - 40 21 - 39 500

TRS-4T/X 41 - 75 31 - 47 750

L
[mm]
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Kabel
Cable

Liczba par
Pairs No.

Przekrój pary
Pair

cross-section
[mm²] 

Średnica kabla
Cable diameter

[mm]

Mufy kablowe
Cable Joints

0,6/1kV

Mufy do pomp głębinowych
Joints For Deep-Well Immersion Pumps

EPG

3 x 4-6

3 x 10

3 x 16

3 x 25

3 x 35

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

TYP
TYPE

TYP
TYPE

TYP
TYPE

3 x 50

EPG3/1.5-2.5

EPG3/4-6

EPG3/10/(C)

EPG3/16/(C)

EPG3/25/(C)

EPG3/35/(C)

EPG3/50/(C)

3 x 1.5-2.5

4 x 4-6

4 x 10

4 x 16

4 x 25

4 x 35

4 x 50

EPG4/1.5-2.5

EPG4/4-6

EPG4/10/(C)

EPG4/16/(C)

EPG4/25/(C)

EPG4/35/(C)

EPG4/50/(C)

4 x 1.5-2.5

5 x 4-6

5 x 10

5 x 16

EPG5/1.5-2.5

EPG5/4-6

EPG5/10/(C)

EPG5/16/(C)

5 x 1.5-2.5

C: wykonanie z zewnętrzną osłoną zimnokurczliwą / with coldshrink outer sheath

Do trój- cztero- lub pięciożyłowych przewodów oponowych 
(zarówno o profilu płaskim jak i okrągłym), zasilających pompy 
głębinowe pracujące w zanurzeniu do 30 metrów
Suitable for three-, four- or five core rubber insulated cables (with both flat 
or round profile), dedicated for maximum 30-meter deep-well immersion 
pumps

Przykładowe typy przewodów / Exemplary cable types

OG, OGŁp, OW, OPd, OWY ↔ OG, OGŁp, OW, OPd, OWY

0,6/1kV

Mufy do kabli telekomunikacyjnych
Joints For Telecommunication Cables

TRS

L

TYP
TYPE

n
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Do kabli telekomunikacyjnych o izolacji tworzywowej
Suitable for polymeric insulated telecommunication cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YKSY, YKSYy, YeKSY, YKSYFtly, A-2YF(L)2Y, A-
02YSF(L)2Y, A-PWE2Y, A-PM, A-PM2Y, A-PMbc

X - odtworzenie powłoki zewnętrznej / outer sheath reconstruction method

   R = rura termokurczliwa / heat-shrink tube

 S = rękaw naprawczy WRS / WRS sleeve

Kable trójżyłowe
3-Core Cables 

Kable czterożyłowe
4-Core Cables 

Kable pięciożyłowe
5-Core Cables 
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Mufy kablowe
Cable Joints

Mufy przelotowe do kabli trakcyjnych
Straight-Through Joints For Traction Cables 

3kV DC ETRA

7.2-GF-3/25-50 3 x 25-50

7.2-GF-3/35-120 3 x 35-120

7.2-GF-3/95-240 3 x 95-240

12-GF-3/25-50 3 x 25-50

12-GF-3/35-120 3 x 35-120

12-GF-3/95-240 3 x 95-240

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

3.6/6 kV

6/10 kV

3-ETRA-1/400-630 złączka / connector

3-ETRA-1/400-630/U rękaw miedziany / copper braid

Technologia
Technology

Połączenie żyły powrotnej 
Metallic screen connection

method

termokurczliwa
heat-shrink400 - 630

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Do jednożyłowych, nieekranowanych kabli trakcyjnych o izolacji 
tworzywowej
Suitable for single-core polymeric insulated, unscreened traction cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

 ↔ N(A)YY, NA2XY, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS N(A)YY, NA2XY, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS

Przelotowe złącza elastyczne do przewodów oponowych
 Straight-Through Joints For Rubber Flexible Cables

3,6/6kV GF6/10kV

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Do trójżyłowych, ekranowanych przewodów elastycznych o izolacji i 
oponie gumowej
Suitable for rubber, three-core, screened, rubber flexible cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

OGb, Ogc-G, OGw, OnGcekgż-G, NTSCGEOWOU ↔ OGb, Ogc-G, 
OGw, OnGcekgż-G, NTSCGEOWOU

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

3,6/6kV

Zestawy bezskorupowe do kabli i przewodów górniczych
Tape Joints For Mining Cables And Conductors

ETGP, ETGV, EPGP 0,6/1kV

1.2-ETGP-3/70 3 x 70

1.2-ETGP-3/120 3 x 120

1.2-ETGP-3/240 3 x 240

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Maksymalny przekrój
żyły roboczej

Maximal cross section
per conductor

2[mm ] 

0.6/1 kV

3.6/6 kV

1.2-ETGV-3/70

1.2-ETGV-3/120

1.2-ETGV-3/240

1.2-EPGP-3/70

1.2-EPGP-3/120

1.2-EPGP-3/240

3 x 70

3 x 120

3 x 240

3 x 70

3 x 120

3 x 240

7.2-ETGP-3/70 3 x 70

7.2-ETGP-3/120 3 x 120

7.2-ETGP-3/240 3 x 240

7.2-ETGV-3/70

7.2-ETGV-3/120

7.2-ETGV-3/240

7.2-EPGP-3/70

7.2-EPGP-3/120

7.2-EPGP-3/240

3 x 70

3 x 120

3 x 240

3 x 70

3 x 120

3 x 240

Do trójżyłowych, ekranowanych i nieekranowanych kabli i 
przewodów górniczych o izolacji wykonanej z polwinitu, 
polietylenu, polietylenu usieciowanego oraz o powłoce i osłonie 
z termoplastów
Suitable for three-core, screened or unscreened mining cables 
insulated with PE, XLPE or PVC

Specyfikacje / Specifications

PN-G 42020:1997
Opinia Techniczna 6073-2020 EMAG
Opinia Techniczna 7185-2022 EMAG

U -E(X)G(Y)-3/Z, gdzie:m

U - napięcie maksymalnem

 1.2 - zestaw na napięcie znamionowe 0.6/1/(1.2)kV
 7.2 - zestaw na napięcie znamionowe 3.6/6/(7.2)kV
X - sposób odtworzenia izolacji
Y - sposób odtworzenia osłony (opony)
 P - odtwarzanie izolacji/osłony folią PCW
 R - odtwarzanie izolacji/osłony rurą zimnokurczliwą
 T - odtwarzanie izolacji taśmą samowulkanizującą
 V - odtwarzanie osłony taśmą dwuwarstwową, taśmą
      samoprzylepną lub mastyki

2Z - maksymalny zakres zastosowania [mm ]

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych 
podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem 
zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for 
compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

rurka izolacyjna
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

EO3,6/6kV 6/10kV

Do trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych kabli 
o izolacji papierowej
Suitable for three-core paper insulated, armoured or unarmoured 
cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

(A)KnFtA, (A)KnFt, (A)Kny, (A)KnFty, (A)KnFp, (A)KnFpA, 
(A)KnFpy ↔ (A)KnFtA, (A)KnFt, (A)Kny, (A)KnFty, (A)KnFp, 
(A)KnFpA, (A)KnFpy

3 x 16-50

3 x 70-120

3 x 150-240

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

6/10 kV

3 x 240-400

3.6/6 kV

7.2-EO-3/16-50

7.2-EO-3/70-120

7.2-EO-3/150-240

7.2-EO-3/240-400

12-EO-3/16-50

12-EO-3/70-120

12-EO-3/150-240

12-EO-3/240-400

3 x 16-50

3 x 70-120

3 x 150-240

3 x 240-400

Termokurczliwe mufy przejściowe
Heat Shrinkable Transition Joints 

EOP3,6/6kV

3 x 10-25

3 x 35-50

3 x 70-120

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

3 x 150-240

3.6/6 kV

7.2-EOP-3/10-25

7.2-EOP-3/35-50

7.2-EOP-3/70-120

7.2-EOP-3/150-240

7.2-EOP-3/240-400 3 x 240-400

Do  ł ączen ia  t r ó j ż y ł owych ,  opance rzonych  l ub 
nieopancerzonych kabli o izolacji papierowej z trójżyłowymi 
kablami o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting three-core paper insulated, armoured or 
unarmoured cables with three-core plastic insulated cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

(A)KnFtA, (A)KnFt, (A)Kny, (A)KnFty, (A)KnFp, (A)KnFpA, 
(A)KnFpy ↔ Y(A)KY, Y(A)KYy, Y(A)KYFtly, y(A)KYFoY, 
Y(A)KYFpY, Y(A)KXS

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Mufy kablowe
Cable Joints

3,6/6kV

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

EPT

3 x 16-50

3 x 70-120

3 x 150-240

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

3 x 240-400

3.6/6 kV

7.2-EPT-3/16-50

7.2-EPT-3/70-120

7.2-EPT-3/150-240

7.2-EPT-3/240-400

Do trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych kabli 
o izolacji tworzywowej
Suitable for three-core plastic insulated, armoured or unarmoured 
cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

Y(A)KYFtly, Y(A)KYFoy, Y(A)KY, Y(A)KXS ↔ Y(A)KYFtly, 
Y(A)KYFoy, Y(A)KY,  Y(A)KXS

12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Zimnokurczliwe mufy przelotowe
Cold Shrinkable Straight-Through Joints 

ECS-1

Do  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji 
tworzywowej, z żyłą powrotną z drutów lub taśm miedzianych
Suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened 
cables, with metallic screen made of copper wires or tapes

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, 
N ( A ) 2 X S ( F ) ( L ) ( 2 ) Y  ↔  Y H ( A ) K X S ,  X H ( A ) K X S , 
X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.1
PN-E 06401:1990

1 x 50-95

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV
12-ECS-1/50-95/XY

12-ECS-1/120-240/XY

17-ECS-1/35-95/XY

17-ECS-1/95-240/XY

24-ECS-1/50-300/XY

24-ECS-1/400-630/XY

36-ECS-1/70-240/XY

36-ECS-1/300-630/XY

1 x 120-240

1 x 35-95

1 x 95-240

1 x 50-300

1 x 400-630

1 x 70-240

1 x 300-630

X: rodzaj osłony / outer tube type

  T = termokurczliwa / heat-shrinkable

 Z = zimnokurczliwa / cold-shrinkable

Y: łączenie żyły powrotnej / metallic screen connection method

   wires + connectorW = druty + złączka /
 wires + CFS springsWS = druty + sprężyny krążkowe / 
  copper braid + CFS springsC = rękaw CU + sprężyny krążkowe /

12/20 kV

18/30 kV

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po 
którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji 
zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by 
conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to 
the connector’s range.
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12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

EPJ-1

1 x 25-70

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

12/20 kV

18/30 kV

6/10 kV

12-EPJ-1/25-70/XY

12-EPJ-1/70-150/XY

12-EPJ-1/120-240/XY

12-EPJ-1/240-500/XY

17-EPJ-1/25-70/XY

17-EPJ-1/70-150/XY

17-EPJ-1/120-240/XY

17-EPJ-1/240-500/XY

24-EPJ-1/25-70/XY

24-EPJ-1/70-150/XY

24-EPJ-1/120-240/XY

24-EPJ-1/240-500/XY

36-EPJ-1/70-120/XY

36-EPJ-1/120-240/XY

36-EPJ-1/300-630/XY

1 x 70-150

1 x 120-240

1 x 240-500

1 x 25-70

1 x 70-150

1 x 120-240

1 x 240-500

1 x 25-70

1 x 70-150

1 x 120-240

1 x 240-500

1 x 70-120

1 x 120-240

1 x 300-630

X: rodzaj mufy / joint type

  S = normalna / standard joint

 R = remontowa / repair joint

Y: łączenie żyły powrotnej / metallic screen connection

   wires + connectorW = druty + złączka /
  wires + CFS springsWS = druty + sprężyny krążkowe /
  copper braid + CFS springsC = rękaw CU + sprężyny krążkowe /

Do  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji 
tworzywowej, z żyłą powrotną z drutów lub taśm miedzianych
Suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened 
cables, with metallic screen made of copper wires or tapes

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS,  N(A)2XS(2)Y, 
N ( A ) 2 X S ( F ) ( L ) ( 2 ) Y  ↔  Y H ( A ) K X S ,  X H ( A ) K X S , 
X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.1
PN-E 06401:1990

Mufy kablowe
Cable Joints

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

12/20 kV

24-EPJ-1/185-400/SCA

24-EPJ-1/300-500/SCA

24-EPJ-1/400-630/SCA

1 x 185-400

1 x 300-500

1 x 400-630

Wersja SCA przeznaczona do łączenia  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej z żyłą powrotną z drutów aluminiowych - XUHa(A)KXS
SCA joint type is suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened cables with metallic screen made of aluminium wires - XUHa(A)KXS

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym 
dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji 
zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by 
conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to 
the connector’s range.

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych 
podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem 
zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for 
compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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X: ilość żył powrotnych / number of metallic screens

  1 = jedna wspólna / single common screen

 3 = trzy indywidualne / three individual screens

Y: łączenie żyły powrotnej / metallic screen connection method

   wires + connectorW = druty + złączka /
  copper braid + CFS springsC = rękaw CU + sprężyny krążkowe /

Mufy kablowe
Cable Joints

12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

EPJ-3

3 x 50-95

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV

12-EPJ-3X/25-70/Y

12-EPJ-3X/70-150/Y

12-EPJ-3X/120-240/Y

3 x 70-150

3 x 120-240

12/20 kV

18/30 kV
36-EPJ-3X/70-120/Y

36-EPJ-3X/120-240/Y

3 x 70-120

3 x 120-240

3 x 50-95

3 x 70-150

3 x 120-240

3 x 50-95

3 x 70-150

3 x 120-240

17-EPJ-3X/25-70/Y

17-EPJ-3X/70-150/Y

17-EPJ-3X/120-240/Y

24-EPJ-3X/25-70/Y

24-EPJ-3X/70-150/Y

24-EPJ-3X/120-240/Y

Do  trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych, 
ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting three-core armoured or unarmoured, 
polymeric insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XUH(A)KXS, XRUH(A)KXS, YUHKGXSekyn, 
YRUHKGXSekyn, YUHKGXSFpyn, YRUHKGXSFpyn, 
YUHKGXSFoyn,  YRUHKGXSFoyn ↔ YH(A)KXS, 
X U H ( A ) K X S ,  X R U H ( A ) K X S ,  Y U H K G X S e k y n , 
YRUHKGXSekyn, YUHKGXSFpyn, YRUHKGXSFpyn, 
YUHKGXSFoyn, YRUHKGXSFoyn

12/20kV 18/30kV8,7/15kV

Termokurczliwe mufy końcowe (ślepe)
 Heat Shrinkable End Joints

EPND

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

12/20 kV

18/30 kV

1 x 25-70

1 x 70-150

1 x 120-240

1 x 240-500

24-EPND-1/25-70

24-EPND-1/70-150

24-EPND-1/120-240

24-EPND-1/240-500

36-EPND-1/70-120

36-EPND-1/120-240

36-EPND-1/240-500

1 x 70-120

1 x 120-240

1 x 240-500

Do izolowania i  uszczelniania końców jednożyłowych, 
ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej, znajdujących się pod 
napięciem
Suitable for sealing and insulating ends of energized single-core polymeric 
insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, 
N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po 
którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega 
modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by 
conductor’s cross section (for compression connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly 
to the connector’s range.
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Mufy kablowe
Cable Joints

12/20kV8,7/15kV

Taśmowe mufy przelotowe
Tape Straight-Through Joints 

EPMS, EPMR, EPMRN

EPMS

EPMR

EPMRN

1 x 50-120

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV
1 x 120-240

Y: rodzaj zestawu / kit size

  1F = do połączenia jednej żyły / kit for one phase

 3F = do połączenia trzech żył / kit for three phases

X: łączenie żyły powrotnej / metallic screen connection method

  W = druty + złączka / return wires + connector

 WS = druty + sprężyny krążkowe / return wires + CFS springs

12/20 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

17-EPMS-1/50-120/X-Y

17-EPMS-1/120-240/X-Y

24-EPMS-1/50-120/X-Y

24-EPMS-1/120-240/X-Y

17-EPMR-1/50-120/X-Y

17-EPMR-1/120-240/X-Y

24-EPMR-1/50-120/X-Y

24-EPMR-1/120-240/X-Y

17-EPMRN-1/50-120/X-Y

17-EPMRN-1/120-240/X-Y

24-EPMRN-1/50-120/X-Y

24-EPMRN-1/120-240/X-Y

1 x 50-120

1 x 120-240

1 x 50-120

1 x 120-240

1 x 50-120

1 x 120-240

1 x 50-120

1 x 120-240

1 x 50-120

1 x 120-240

Do  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened 
cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, 
N(A)2XS(F)(L)(2)Y ↔ YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, 
N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Sposób odtwarzania powłoki zewnętrznej
Method of rejacketing
EPMS - taśma gumowo-mastykowa / rubber-mastic tape

EPMR - rura termokurczliwa / heat-shrink tube

EPMRN - rękaw termokurczliwy WRS / WRS repair sleeve

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany 
jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania 
złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression 
connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Termokurczliwe mufy przelotowe
Heat Shrinkable Straight-Through Joints 

ETOJ

A: rodzaj kabla / type of cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

  single common lead sheath1 = jedna wspólna powłoka /
  three individual lead sheaths3 = trzy powłoki indywidualne /

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV
3 x 35-120

3 x 120-240

12/20 kV

18/30 kV
3 x 50-240

3 x 240-400

3 x 35-70

3 x 50-120

3 x 120-240

3 x 35-70

3 x 50-120

3 x 120-240

12-ETOJ-AB/35-120

12-ETOJ-AB/120-240

17-ETOJ-AB/35-70

17-ETOJ-AB/50-120

17-ETOJ-AB/120-240

24-ETOJ-AB/35-70

24-ETOJ-AB/50-120

24-ETOJ-AB/120-240

36-ETOJ-AB/50-240

36-ETOJ-AB/240-400

Do  jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych lub 
nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji 
papierowej
Suitable for connecting single-core or three-core armoured 
or unarmoured, paper insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H(A)KnFpy ↔ H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, 
H(A)KnFpA, H(A)KnFpy

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest 
przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania 
złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression 
connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

Termokurczliwe mufy przejściowe
Heat Shrinkable Transition Joints 

ETOP12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

A: rodzaj kabla olejowego / type of paper-insulated cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

 single common lead sheath 1 = jedna wspólna powłoka /
 3 = trzy powłoki indywidualne / three individual lead sheaths

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV
3(1) x 35-120

3(1) x 120-240

12/20 kV

18/30 kV
3(1) x 50-240

3(1) x 240-400

3(1) x 35-70

3(1) x 50-120

3(1) x 120-240

3(1) x 35-70

3(1) x 50-120

3(1) x 120-240

12-ETOP-AB/35-120/(C)

12-ETOP-AB/120-240/(C)

17-ETOP-AB/35-70/(C)

17-ETOP-AB/50-120/(C)

17-ETOP-AB/120-240/(C)

24-ETOP-AB/35-70/(C)

24-ETOP-AB/50-120/(C)

24-ETOP-AB/120-240/(C)

36-ETOP-AB/50-240/(C)

36-ETOP-AB/240-400/(C)

C: połączenie żył powrotnych i powłok metalowych przy użyciu rękawów
 miedzianych i sprężyn krążkowych
C: connection of metallic screens with return wires by copper braid and CFS springs

Do łączenia jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych 
lub nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji 
papierowej z trzema jednożyłowymi, ekranowanymi 
kablami o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting single-core or three-core armoured 
or unarmoured, paper insulated, screened cables with three 
single-core polymeric insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H ( A ) K n F p y  ↔  Y H ( A ) K X S ,  X H ( A ) K X S , 
X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2
PN-E 06401:1990

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest 
przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania 
złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression 
connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

Taśmowo-żywiczne mufy przelotowe
Tape-Resin Straight-Through Joints 

EROJ 12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV3,6/6kV

A: rodzaj kabla / type of cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

 single common lead sheath 1 = jedna wspólna powłoka /
 3 = trzy powłoki indywidualne / three individual lead sheaths

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

3.6/6 kV
3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

12/20 kV

18/30 kV
3(1) x 50-240

3(1) x 240-400

3(1) x 35-70

3(1) x 50-150

3(1) x 95-240

3(1) x 35-70

3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

7.2-EROJ-AB/35-150/X

7.2-EROJ-AB/95-240/X

17-EROJ-AB/35-70/X

17-EROJ-AB/50-150/X

17-EROJ-AB/95-240/X

24-EROJ-AB/35-70/X

24-EROJ-AB/35-150/X

24-EROJ-AB/95-240/X

36-EROJ-AB/50-240/X

36-EROJ-AB/240-400/X

6/10 kV
3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

12-EROJ-AB/35-150/X

12-EROJ-AB/95-240/X

X: długość mufy / joint length

 S = standardowa / standard

 E = wydłużona / extended

Do  jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych lub 
nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji 
papierowej
Suitable for connecting single-core or three-core armoured 
or unarmoured, paper insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H(A)KnFpy ↔ H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, 
H(A)KnFpA, H(A)KnFpy

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2

0

10

20

30

40

50

60

0 5 10 15 20 25 30 35 40

Charakterystyka czasu żelowania żywicy / Resin Gel Time

Temperatura otoczenia /  [°C]Ambient Temp.

C
za

s 
że

lo
w

a
n
ia

 /
 

 [
m

in
]

G
e
l T

im
e

Lepkość w temperaturze 25°C
Viscosity At 25°C

3 Pas

Gęstość / Density
31,3 g/cm

Twardość / Hardness 49 Shore D

Wytrzymałość mechaniczna
Tensile Strength

24 N/mm

Absorpcja wilgoci (30 dni / 23°C)
Water Absorption (30 days / 23°C) < 1%

Utrata masy (28 dni / 120°C)
Weight Loss (28 days / 120°C)

0,8%

PARAMETRY ŻYWICY / RESIN PROPERTIES

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Wytrzymałość dielektryczna
Dielectric Strength

>20 kV/mm

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - 
Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega 
modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, 
followed by conductor’s cross section (for compression connectors 
only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified 
accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

Taśmowo-żywiczne mufy przejściowe
 Tape-Resin Transition Joints

EROP12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV3,6/6kV

A: rodzaj kabla / type of cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

  single common lead sheath1 = jedna wspólna powłoka /
  three individual lead sheaths3 = trzy powłoki indywidualne /

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

3.6/6 kV
3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

12/20 kV

18/30 kV
3(1) x 50-240

3(1) x 240-400

3(1) x 35-70

3(1) x 50-150

3(1) x 95-240

3(1) x 35-70

3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

7.2-EROP-AB/35-150/X

7.2-EROP-AB/95-240/X

17-EROP-AB/35-70/X

17-EROP-AB/50-150/X

17-EROP-AB/95-240/X

24-EROP-AB/35-70/X

24-EROP-AB/35-150/X

24-EROP-AB/95-240/X

36-EROP-AB/50-240/X

36-EROP-AB/240-400/X

6/10 kV
3(1) x 35-150

3(1) x 95-240

12-EROP-AB/35-150/X

12-EROP-AB/95-240/X

X: długość mufy / joint length

 S = standardowa / standard

 E = wydłużona / extended

Do łączenia jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych 
lub nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji 
papierowej z trzema jednożyłowymi, ekranowanymi 
kablami o izolacji tworzywowej
Suitable for connecting single-core or three-core armoured 
or unarmoured, paper insulated, screened cables with three 
single-core polymeric insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H ( A ) K n F p y  ↔  Y H ( A ) K X S ,  X H ( A ) K X S , 
X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2
PN-E 06401:1990
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Lepkość w temperaturze 25°C
Viscosity At 25°C

3 Pas

Gęstość / Density
31,3 g/cm

Twardość / Hardness 49 Shore D

Wytrzymałość mechaniczna
Tensile Strength

24 N/mm

Absorpcja wilgoci (30 dni / 23°C)
Water Absorption (30 days / 23°C) < 1%

Utrata masy (28 dni / 120°C)
Weight Loss (28 days / 120°C)

0,8%

PARAMETRY ŻYWICY / RESIN PROPERTIES

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Wytrzymałość dielektryczna
Dielectric Strength

>20 kV/mm

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, 
po którym dla złączek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega 
modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, 
followed by conductor’s cross section (for compression connectors 
only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified 
accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Zimnokurczliwe mufy przelotowe
Cold Shrinkable Straight-Trough Joints 

A: rodzaj kabla olejowego / type of paper-insulated cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

  single common lead sheath1 = jedna wspólna powłoka /
 3 = trzy powłoki indywidualne / three individual lead sheaths

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV

3(1) x 50-150

3(1) x 120-240

12/20 kV

3(1) x 35-95

3(1) x 95-300

3(1) x 25-70

3(1) x 50-300

3(1) x 400-630

12-ECSJ-AB/50-150/X

12-ECSJ-AB/120-240/X

17-ECSJ-AB/35-95/X

17-ECSJ-AB/95-300/X

24-ECSJ-AB/25-70/X

24-ECSJ-AB/50-300/X

24-ECSJ-AB/400-630/X

3(1) x 400-63012-ECSJ-AB/400-630/X

X: rodzaj osłony / outer protection material

  RT = rura termokurczliwa / heat-shrinkable tube

 RN = rękaw WRS / WRS repair sleeve

Mufy kablowe
Cable Joints

ECSJ 12/20kV8,7/15kV6/10kV
6/10kV

Do  jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych lub 
nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji 
papierowej
Suitable for connecting single-core or three-core armoured 
or unarmoured, paper insulated, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H(A)KnFpy ↔ H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, 
H(A)KnFpA, H(A)KnFpy

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest 
przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania 
złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression 
connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Zimnokurczliwe mufy przejściowe
Cold Shrinkable Transition Joints 

6/10kV

Mufy kablowe
Cable Joints

ECSP12/20kV8,7/15kV6/10kV

Do łączenia jedno- lub trójżyłowych, opancerzonych lub 
nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji papierowej 
z trzema jednożyłowymi, ekranowanymi kablami o izolacji 
tworzywowej.
Suitable for connecting single-core or three-core armoured or 
unarmoured, paper insulated, screened cables with three single-
core polymeric insulated, screened cables.

Przykładowe typy kabli /  Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, H(A)KnFpy 
↔ YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, 
N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2 S2
PN-E 06401:1990

A: rodzaj kabla olejowego / type of paper-insulated cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

B: ilość powłok metalowych / number of metallic sheaths

  single common lead sheath1 = jedna wspólna powłoka /
 3 = trzy powłoki indywidualne / three individual lead sheaths

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

6/10 kV

3(1) x 50-150

3(1) x 120-240

12/20 kV

3(1) x 35-95

3(1) x 95-300

3(1) x 25-70

3(1) x 50-300

3(1) x 400-630

12-ECSP-AB/50-150/XY

12-ECSP-AB/120-240/XY

17-ECSP-AB/35-95/XY

17-ECSP-AB/95-300/XY

24-ECSP-AB/25-70/XY

24-ECSP-AB/50-300/XY

24-ECSP-AB/400-630/XY

3(1) x 400-63012-ECSP-AB/400-630/XY

X: rodzaj osłony / outer protection

  Z = zimnokurczliwa / cold-shrinkable

 T = termokurczliwa / heat-shrinkable

Y: łączenie żyły powrotnej / metallic screen connection method

  W = druty + sprężyny krążkowe / return wires + CFS springs

 WS = rękawy CU + sprężyny krążkowe / copper braids + CFS springs

Zestawy ze złączkami oznaczane są dodatkowym symbolem - Z, po którym dla złączek prasowanych podany jest 
przekrój żyły.
Dla zestawów ze złączkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania 
złączek.
Kits with cable connectors are marked with additional symbol -Z, followed by conductor’s cross section (for compression 
connectors only).
For kits with shear-bolt connectors, kit number is being modified accordingly to the connector’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Mufy kablowe
Cable Joints

Taśmowo-żywiczne mufy remontowe
Tape-Resin Repair Joints 

INSERT 12/20kV8,7/15kV

X: rodzaj kabla / type of cable

  1 = kabel jednożyłowy / single-core cable

 3 = kabel trójżyłowy / three-core cable

L: długość odcinka uzupełniającego / suplementory section length

 A = 370 mm
 B = 550 mm

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

8.7/15 kV

12/20 kV

3 x 35-70

3 x 50-120

3 x 120-240

3 x 35-70

3 x 50-120

3 x 120-240

17-INSERT-X/35-70/L

17-INSERT-X/50-120/L

17-INSERT-X/120-240/L

24-INSERT-X/35-70/L

24-INSERT-X/50-120/L

24-INSERT-X/120-240/L

Do  naprawy uszkodzonych jedno- lub trójżyłowych, 
opancerzonych lub nieopancerzonych, ekranowanych 
kabli o izolacji papierowej. Mufa zawiera trzy odcinki 
uzupełniające ekranowanej żyły aluminiowej o 
odpowiednio dobranym przekroju czynnym, z 
zestożkowaną izolacją polimerową, służące do 
odtworzenia zniszczonego fragmentu kabla.
Suitable for repair single-core or three-core armoured or 
unarmoured, paper insulated, screened cables. The joint 
contains three supplementary sections of a screened 
aluminum conductor with a properly selected cross-section, 
with conical polymer insulation, used to restore a damaged 
section of the cable.
Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, 
H(A)KnFpy ↔ H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, 
H(A)KnFpA, H(A)KnFpy

Odcinek uzupełniający / Suplementory section
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Charakterystyka czasu żelowania żywicy / Resin Gel Time
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Lepkość w temperaturze 25°C
Viscosity At 25°C

3 Pas

Gęstość / Density
31,3 g/cm

Twardość / Hardness 49 Shore D

Wytrzymałość mechaniczna
Tensile Strength

24 N/mm

Absorpcja wilgoci (30 dni / 23°C)
Water Absorption (30 days / 23°C) < 1%

Utrata masy (28 dni / 120°C)
Weight Loss (28 days / 120°C)

0,8%

PARAMETRY ŻYWICY / RESIN PROPERTIES

Cecha
Material Property

Wartość
Value

Wytrzymałość dielektryczna
Dielectric Strength

>20 kV/mm
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji tworzywowej
Heat Shrinkable Terminations For Polymeric Insulated Cables 

0,6/1kV ETW, ETN

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.

Do czterożyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych, nieekranowanych kabli lub 
przewodów o izolacji tworzywowej
Suitable for four-core polymeric insulated, armoured or unarmoured, unscreened cables or 
conductors

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

Y(A)KY, Y(A)KXS, N(A)YY, Y(A)KYFtly, Y(A)KYFoy, NYM, TT

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 50393:2015

01-ETW-4/16-35/L(U) 4 x 16-35

01-ETW-4/25-95/L(U) 4 x 25-95

01-ETW-4/50-150/L(U) 4 x 50-150

01-ETW-4/120-240/L(U) 4 x 120-240

01-ETN-4/16-35/L(U)

01-ETN-4/25-95/L(U)

01-ETN-4/50-150/L(U)

01-ETN-4/120-240/L(U)

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

4 x 16-35

4 x 25-95

4 x 50-150

4 x 120-240

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

L - długość głowicy / termination length

 A = 250mm, B = 750mm, C = 1000mm
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji papierowej
Heat Shrinkable Terminations For Paper Insulated Cables 

0,6/1kVOTW, OTN

Do trój- lub czterożyłowych, opancerzonych, nieekranowanych kabli o izolacji 
papierowej
Suitable for three-core or four-core paper insulated, armoured, unscreened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

(A)KFt(A)

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 50393:2015

01-OTW-X/16-35/L 3(4) x 16-35

01-OTW-X/25-95/L 3(4) x 25-95

01-OTW-X/50-150/L 3(4) x 50-150

01-OTW-X/120-240/L 3(4) x 120-240

01-OTN-X/16-35/L

01-OTN-X/25-95/L

01-OTN-X/50-150/L

01-OTN-X/120-240/L

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

3(4) x 16-35

3(4) x 25-95

3(4) x 50-150

3(4) x 120-240

X - liczba żył kabla (3 lub 4) / number of cable cores (3 or 4)

L - długość głowicy / termination length

   A = 250mm, B = 750mm, C = 1000mm

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji tworzywowej
Heat Shrinkable Terminations For Polymeric Insulated Cables 

3,6/6kV ETI, ETO

L

Do trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych, nieekranowanych kabli 
o izolacji tworzywowej
Suitable for three-core polymeric insulated, armoured or unarmoured, unscreened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

Y(A)KY, Y(A)KXS, Y(A)KYFtly, Y(A)KYFoy, NAYY

7.2-ETI-3/25-50/L(U) 3 x 25-50

7.2-ETI-3/70-120/L(U) 3 x 70-120

7.2-ETI-3/150-240/L(U) 3 x 150-240

7.2-ETI-3/300-400/L(U) 3 x 300-400

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

L - długość głowicy / termination length

   A = 280mm, B = 450mm, C = 800mm, D = 1200mm

3 x 25-50

3 x 70-120

3 x 150-240

3 x 300-400

7.2-ETO-3/25-50/L(U)

7.2-ETO-3/70-120/L(U)

7.2-ETO-3/150-240/L(U)

7.2-ETO-3/300-400/L(U)

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji papierowej
 Heat Shrinkable Terminations For PILC Cables

3,6/6kVOTI, OTO

Do trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych, nieekranowanych kabli 
o izolacji papierowej
Suitable for three-core paper insulated, armoured or unarmoured, unscreened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

(A)KnFt(A), (A)Kny, (A)KnFp, (A)KnFpA, (A)KnFpy

7.2-OTI-3/25-50/L 3 x 25-50

7.2-OTI-3/70-120/L 3 x 70-120

7.2-OTI-3/150-240/L 3 x 150-240

7.2-OTI-3/300-400/L 3 x 300-400

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

L - długość głowicy / termination length

   A = 280mm, B = 450mm, C = 800mm, D = 1200mm

3 x 25-50

3 x 70-120

3 x 150-240

3 x 300-400

7.2-OTO-3/25-50/L

7.2-OTO-3/70-120/L

7.2-OTO-3/150-240/L

7.2-OTO-3/300-400/L

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

3,6/6kV GFI, GFO, EWTS+KIT6/10kV

Do trójżyłowych, ekranowanych przewodów elastycznych o izolacji i oponie gumowej
Suitable for rubber, three-core, screened, rubber flexible cables

GFI, GFO - głowice termokurczliwe / heat-shrinkable terminations

EWTS+KIT - głowice konektorowe, typ C / separable connectors, interface C (acc. to EN 50180)

7.2-GFI-3/25-70/L 3 x 25-70

7.2-GFI-3/70-150/L 3 x 70-150

7.2-GFI-3/120-240/L 3 x 120-240

12-GFI-3/25-70/L

12-GFI-3/70-150/L

12-GFI-3/120-240/L

7.2-GFO-3/25-70/L

7.2-GFO-3/70-150/L

7.2-GFO-3/120-240/L

12-GFO-3/25-70/L

12-GFO-3/70-150/L

12-GFO-3/120-240/L

3.6/6 kV

6/10 kV

3.6/6 kV

6/10 kV

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

napowietrzne
outdoor

3 x 25-70

3 x 70-150

3 x 120-240

3 x 25-70

3 x 70-150

3 x 120-240

3 x 25-70

3 x 70-150

3 x 120-240

L - długość głowicy / termination length

   B = 450mm, C = 800mm, D = 1200mm

12-EWTS 624/25 + KIT OGC/NTSC 3+1/4P 3 x 25

12-EWTS 624/35 + KIT OGC/NTSC 3+1/4P 3 x 35

12-EWTS 624/50 + KIT OGC/NTSC 3+1/4P 3 x 50

12-EWTS 624/70 + KIT OGC/NTSC 3+1/4P 3 x 70

12-EWTS 624/95 + KIT OGC/NTSC 3+1/4P 3 x 95

12-EWTS 624/120 + KIT OGC/NTSC 3+3/6P 3 x 120

12-EWTS 624/150 + KIT OGC/NTSC 3+3/6P 3 x 150

12-EWTS 624/185 + KIT OGC/NTSC 3+3/6P 3 x 185

12-EWTS 624/240 + KIT OGC/NTSC 3+3/6P 3 x 240

3.6/6 kV
6/10 kV              

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

TYP
TYPE

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

Głowice do przewodów oponowych
Terminations For Rubber Flexible Cables 

L - długość głowicy = 1000mm / termination length = 1000mm

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

OGb, Ogc-G, OGw,OnGcekgż-G, NTSCGEOWOU, 
YUHKGXSekyn, YRUHKGXSekyn, YUHKGXSFpyn, 
YRUHKGXSFpyn, YUHKGXSFoyn, YRUHKGXSFoyn

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji tworzywowej
Heat Shrinkable Terminations For Polymeric Insulated Cables 

EPIT-1, EPOT-1 12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

L

Do  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej, z żyłą powrotną z drutów lub taśm miedzianych
Suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened cables, with metallic screen made of copper wires or tapes

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.1, PN-E 06401:1990

L
[mm]

12-EPIT-1/25-95/(U) 1 x 25-95 260

12-EPIT-1/70-150/(U) 1 x 70-150 260

12-EPIT-1/95-240/(U) 1 x 95-240 260

12-EPIT-1/240-500/(U) 1 x 240-500 290

17-EPIT-1/25-70/(U) 1 x 25-70 340

17-EPIT-1/70-240/(U) 1 x 70-240 340

17-EPIT-1/240-500/(U) 1 x 240-500 340

24-EPIT-1/25-70/(U) 1 x 25-70 340

24-EPIT-1/70-240/(U) 1 x 70-240 340

24-EPIT-1/240-500/(U) 1 x 240-500 340

36-EPIT-1/50-120/(U) 1 x 50-120 490

36-EPIT-1/150-300/(U) 1 x 150-300 490

36-EPIT-1/400-630/(U) 1 x 400-630 490

12-EPOT-1/25-95/(U) 290

12-EPOT-1/70-150/(U) 290

12-EPOT-1/95-240/(U) 290

12-EPOT-1/240-500/(U) 290

17-EPOT-1/25-70/(U) 440

17-EPOT-1/70-240/(U) 440

17-EPOT-1/240-500/(U) 440

24-EPOT-1/25-70/(U) 440

24-EPOT-1/70-240/(U) 440

24-EPOT-1/240-500/(U) 440

36-EPOT-1/50-120/(U) 560

36-EPOT-1/150-300/(U) 560

36-EPOT-1/400-630/(U) 560

18/30 kV

8.7/15 kV

18/30 kV

12/20 kV

6/10 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

6/10 kV

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

1 x 25-95

1 x 70-150

1 x 95-240

1 x 240-500

1 x 25-70

1 x 70-240

1 x 240-500

1 x 25-70

1 x 70-240

1 x 240-500

1 x 50-120

1 x 150-300

1 x 400-630

Głowice kablowe
Cable Terminations

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Zimnokurczliwe głowice do kabli o izolacji tworzywowej
Cold Shrinkable Terminations For Polymeric Insulated Cables 

ECIT, ECOT12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Do  jednożyłowych, ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej, z żyłą powrotną z drutów lub taśm miedzianych
Suitable for connecting single-core polymeric insulated, screened cables, with metallic screen made of copper wires or tapes

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS, N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.1, PN-E 06401:1990

L

L
[mm]

12-ECIT-1/25-35/(U) 1 x 25-35 300

12-ECIT-1/50-120/(U) 1 x 50-120 300

12-ECIT-1/150-300/(U) 1 x 150-300 300

12-ECIT-1/400-630/(U) 1 x 400-630 300

17-ECIT-1/25-95/(U) 1 x 25-95 300

17-ECIT-1/120-240/(U) 1 x 120-240 300

17-ECIT-1/300-630/(U) 1 x 300-630 300

24-ECIT-1/25-95/(U) 1 x 25-95 300

24-ECIT-1/120-240/(U) 1 x 120-240 300

24-ECIT-1/300-630/(U) 1 x 300-630 300

36-ECIT-1/35-70/(U) 1 x 35-70 470

36-ECIT-1/95-185/(U) 1 x 95-185 470

36-ECIT-1/240-400/(U) 1 x 240-400 470

12-ECOT-1/25-95/(U)

12-ECOT-1/70-150/(U)

12-ECOT-1/95-240/(U)

12-ECOT-1/240-500/(U)

17-ECOT-1/25-70/(U)

17-ECOT-1/70-240/(U)

17-ECOT-1/240-500/(U)

24-ECOT-1/25-70/(U)

24-ECOT-1/70-240/(U)

24-ECOT-1/240-500/(U)

36-ECOT-1/50-120/(U)

36-ECOT-1/150-300/(U)

36-ECOT-1/400-630/(U)

18/30 kV

8.7/15 kV

18/30 kV

12/20 kV

6/10 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

6/10 kV

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

300

300

300

300

300

300

300

300

300

300

470

470

470

1 x 25-35

1 x 50-120

1 x 150-300

1 x 400-630

1 x 25-95

1 x 120-240

1 x 300-630

1 x 25-95

1 x 120-240

1 x 300-630

1 x 35-70

1 x 95-185

1 x 240-400

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli trakcyjnych
Heat Shrinkable Terminations For Traction Cables 

ETRI, ETRO 3kV DC

Do jednożyłowych, nieekranowanych kabli trakcyjnych o izolacji tworzywowej
Suitable for single-core polymeric insulated, unscreened traction cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

N(A)YY, NA2XY, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS

3-ETRI-1/400-630/(U)

3-ETRO-1/400-630/(U)

1 x 400-630

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

napowietrzne
outdoor

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

Zimnokurczliwe głowice do kabli trakcyjnych
Cold Shrinkable Terminations For Traction Cables 

ECRI, ECRO 3kV DC

Do jednożyłowych, nieekranowanych kabli trakcyjnych o izolacji tworzywowej
Suitable for single-core polymeric insulated, unscreened traction cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

N(A)YY, NA2XY, Y(A)KY, Y(A)KXS, X(A)KXS

3-ECRI-1/400-630/(U)

3-ECRO-1/400-630/(U)

1 x 400-630

wnętrzowe
indoor

napowietrzne
outdoor

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

Wykonanie
Application

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Głowice kablowe
Cable Terminations

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji tworzywowej
Heat Shrinkable Terminations For Polymeric Insulated Cables 

EPIT-3, EPOT-312/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

L

Do  trójżyłowych, ekranowanych kabli o izolacji tworzywowej, z wspólną 
żyłą powrotną z drutów lub taśm miedzianych
Suitable for connecting three-core polymeric insulated, screened cables, with 
common metallic screen made of copper wires or tapes

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

N(A)2XSEY, N(A)2XSEYBY, AXCES, YH(A)KXS, XUH(A)KXS, 
XRUH(A)KXS, YUHKGXSekyn, YRUHKGXSekyn, YUHKGXSFpyn, 
YRUHKGXSFpyn, YUHKGXSFoyn, YRUHKGXSFoyn

12-EPIT-3/25-95/L(U) 3 x 25-95

12-EPIT-3/70-150/L(U) 3 x 70-150

12-EPIT-3/95-240/L(U) 3 x 95-240

12-EPIT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

17-EPIT-3/25-70/L(U) 3 x 25-70

17-EPIT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

17-EPIT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

24-EPIT-3/25-70/L(U) 3 x 25-70

24-EPIT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

24-EPIT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

36-EPIT-3/50-120/L(U) 3 x 50-120

36-EPIT-3/150-300/L(U) 3 x 150-300

36-EPIT-3/400-630/L(U) 3 x 400-630

18/30 kV

8.7/15 kV

18/30 kV

12/20 kV

6/10 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

6/10 kV

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

L - długość głowicy / termination length

   A = 450mm, B = 800mm, C = 1200mm

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

12-EPOT-3/25-95/L(U) 3 x 25-95

12-EPOT-3/70-150/L(U) 3 x 70-150

12-EPOT-3/95-240/L(U) 3 x 95-240

12-EPOT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

17-EPOT-3/25-70/L(U) 3 x 25-70

17-EPOT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

17-EPOT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

24-EPOT-3/25-70/L(U) 3 x 25-70

24-EPOT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

24-EPOT-3/240-500/L(U) 3 x 240-500

36-EPOT-3/50-120/L(U) 3 x 50-120

36-EPOT-3/150-300/L(U) 3 x 150-300

36-EPOT-3/400-630/L(U) 3 x 400-630

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Głowice kablowe
Cable Terminations

L

Termokurczliwe głowice do kabli o izolacji papierowej
Heat Shrinkable Terminations For Paper Insulated Cables 

OPIT, OPOT 12/20kV 18/30kV8,7/15kV6/10kV

Do trójżyłowych, opancerzonych lub nieopancerzonych, ekranowanych kabli o izolacji papierowej
Suitable for three-core paper insulated, armoured or unarmoured, screened cables

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

H(A)Kny, H(A)KnFtA, H(A)KnFtY, H(A)KnFpA, H(A)KnFpy

Specyfikacje / Specifications

PN-HD 629.2, PN-E 06401:1990

12-OPIT-3/35-70/L(U) 3 x 35-70

12-OPIT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

12-OPIT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

17-OPIT-3/16-70/L(U) 3 x 16-70

17-OPIT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

17-OPIT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

24-OPIT-3/16-70/L(U) 3 x 16-70

24-OPIT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

24-OPIT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

36-OPIT-3/35-70/L(U) 3 x 35-70

36-OPIT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

36-OPIT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

18/30 kV

8.7/15 kV

18/30 kV

12/20 kV

6/10 kV

8.7/15 kV

12/20 kV

6/10 kV

napowietrzne
outdoor

Wykonanie
Application

wnętrzowe
indoor

TYP
TYPE

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

U - głowica z zestawem uziemiającym / earthing kit included

L - długość głowicy / termination length

   A = 450mm, B = 800mm, C = 1200mm

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

12-OPOT-3/35-70/L(U) 3 x 35-70

12-OPOT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

12-OPOT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

17-OPOT-3/16-70/L(U) 3 x 16-70

17-OPOT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

17-OPOT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

24-OPOT-3/16-70/L(U) 3 x 16-70

24-OPOT-3/70-240/L(U) 3 x 70-240

24-OPOT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

36-OPOT-3/35-70/L(U) 3 x 35-70

36-OPOT-3/70-185/L(U) 3 x 70-185

36-OPOT-3/240-300/L(U) 3 x 240-300

Zestawy z końcówkami oznaczane są dodatkowym symbolem - K, po którym dla końcówek prasowanych podany jest przekrój żyły.
Dla zestawów z końcówkami śrubowymi, numer zestawu ulega modyfikacji zgodnie z zakresem zastosowania końcówek.
Kits with cable lugs are marked with additional symbol -K, followed by conductor’s cross section (for compression lugs only).
For kits with shear-bolt lugs, kit number is being modified accordingly to the lug’s range.
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Głowice konektorowe
Separable Connectors

Głowice konektorowe
Separable Connectors

Ekranowane głowice konektorowe Energy Partners umożliwiają przyłączanie jednożyłowych, ekranowanych 
kabli o izolacji z tworzyw sztucznych i z żyłą powrotną z drutów miedzianych do znormalizowanych izolatorów 
przepustowych ze stożkiem typu A (prąd do 250A) oraz stożkiem typu C (prąd od 630A do 1250A), 
wyprodukowanych zgodnie z normą EN 50181.  Ze względu na niewielką ilość wymaganej przestrzeni 
montażowej oraz bardzo małe, w teorii zerowe, dopuszczalne odstępy pomiędzy fazami, głowice konektorowe 
znajdują zastosowanie głównie w rozdzielnicach gazowych oraz kontenerowych stacjach transformatorowych. 
Są przeznaczone do kabli zarówno z żyłami aluminiowymi jaki i miedzianymi, z izolacją XLPE, EPR, PVC oraz 
ekranem tworzywowym lub metalowym. Mogą pracować zarówno w warunkach wnętrzowych, napowietrznych 
oraz w pełnym zanurzeniu. Zapewniają pewne i szczelne połączenie o stopniu ochrony IP 67. Wymiary stożków 
izolacyjnych typu A oraz typu C przedstawione są poniżej.

Energy Partners separable connectors provide the connection of single-core, screened polymeric cables with a copper wire 
screen to standardized type A  (current rate up to 250A) and type C (current rate up to 1250A) outer cone bushings, 
manufactured in accordance with EN 50181. Due to the small amount of required installation space and very small, 
permissible distances between phases, separable connectors are mainly used in SF  insulated switchgears and 6

transformer substations. They are designed for cables with both aluminum and copper conductors, with XLPE, EPR, PVC 
insulation and a plastic or metal screen. Separable connectors can work indoors, outdoors and in full immersion, providing 
IP67 watertight protection. The dimensions of interface A and interfacee C outer cones are shown below.

Stożek typu C, 630A/1250A
Outer cone, interface C, 630A/1250A

Połączenie gwintowe (śruba M16)
Screw connection (thread M16)

Specyfikacje / Specifications
EN 50180, EN 50181

>29

70

90

1.5M16 

56

46

48.5

48

7.9 
31

32.5

Stożek typu A, 250A
Outer cone, interface A, 250A

Trzpień prądowy Ø 8mm
Bolted connection (Ø 8mm)
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Rodzaje głowic konektorowych
Do izolatorów przepustowych typu A (I =250A) oferujemy głowice konektorowe serii EPDE (kątowe) oraz EPDS (proste). Głowice te stosowane są N

głównie do zasilania pól transformatorowych rozdzielnic SF  oraz przyłączania transformatorów SN/nn w stacjach małogabarytowych. Głowice EPDE i 6

EPDS posiadają wbudowany pojemnościowy dzielnik napięcia umożliwiający sprawdzenie czy kabel jest pod napięciem bez konieczności zdejmowania 
głowicy z izolatora. Głowice typu A są głowicami wciskanymi - połączenie prądowe zapewnia trzpień miedziany o średnicy 8mm.

Do izolatorów przepustowych typu C (I =630A/1250A) oferujemy głowice konektorowe EWTS (głowica podstawowa typu T), EWRS (głowica N

sprzęgająca typu T) oraz ograniczniki przepięć EWSA. W tej klasie połączenie wtykowe zastąpione zostało śrubowym, pozwalającym na dużo większą 
obciążalność prądową.

Separable Connector Types
For interface A (I =250A) bushings, separable connectors of EPDE series (elbow) and EPDS series (straight) are being offered. They are mainly used to power the N

transformer compartments of SF insulated switchgears and to power MV/LV transformers in cabinet substations. EPDE and EPDS terminations have a built-in capacitive 6 

voltage divider that allows you to check whether the cable is live without disconnecting the circuit. Interface A connectors are pushed-in - the electrical connection is 
provided by a copper pin with a diameter of 8mm.

For interface C (I =630A/1250A) bushings, separable connectors of EWTS series (basic T-type connector), EWRS series (coupling T-type connector) and EWSA series N

(surge arresters) are being offered. In this class, the pushed-in connection has been replaced with an M16 screw connection, allowing for a much higher current withstand.

EPDE

głowica typu A
250A kątowa

Interface A 250A Elbow 
Connector

EPDS

głowica typu A
250A prosta

Interface A 250A 
Straight Connector

EWRS

głowica typu C
630-1250A

sprzęgająca

Interface C
630-1250A Coupling 

Connector

EWTS

głowica typu C
630-1250A

zwykła

Interface C
630-1250A 

Basic Connector

EWSA

ogranicznik 
przepięć

Surge Arrester

Głowice konektorowe
Separable Connectors

Głowice konektorowe
Separable Connectors
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Głowice konektorowe
Separable Connectors

Głowice konektorowe typu A
Separable Connectors Interface A 

EPDE, EPDS12/20kV8,7/15kV

Głowice konektorowe EPDE (kątowe) oraz EPDS (proste)
Separable connectors EPDE (elbow) and EPDS (straight)

ź do izolatorów ze stożkiem typu A / for outer cone isolators type A

ź obciążalność prądowa 250A / current withstand 250A

ź w pełni ekranowane / fully screened

ź wodoszczelność (stopień ochrony IP 67) / watertight (IP67)

ź wbudowany pojemnościowy dzielnik napięcia / built-in capacitive voltage divider

ź zastosowanie wnętrzowe i napowietrzne / indoor or outdoor application

ź 100% produkcji testowana fabrycznie / 100% factory tested

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS,  N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

HD 629.1, VDE 0278, IEC 502-4, EDF HN 52-S-61, EN 50180, EN 50181

Głowice kątowe
Elbow connectors

Głowice proste
Straight connectors

17-EPDE 250-B-16 17-EPDS 250-B-16 1 x 16

17-EPDE 250-B-25 17-EPDS 250-B-25 1 x 25

17-EPDE 250-D-35 17-EPDS 250-D-35 1 x 35

17-EPDE 250-D-50 17-EPDS 250-D-50 1 x 50

17-EPDE 250-F-70 17-EPDS 250-F-70 1 x 70

17-EPDE 250-F-95 17-EPDS 250-F-95 1 x 95

17-EPDE 250-F-120 17-EPDS 250-F-120 1 x 120

24-EPDE 250-B-16 24-EPDS 250-B-16 1 x 16 13.5 - 17.4

24-EPDE 250-D-25 24-EPDS 250-D-25 1 x 25

24-EPDE 250-D-35 24-EPDS 250-D-35 1 x 35

24-EPDE 250-F-50 24-EPDS 250-F-50 1 x 50

24-EPDE 250-F-70 24-EPDS 250-F-70 1 x 70

24-EPDE 250-H-95 24-EPDS 250-H-95 1 x 95

24-EPDE 250-H-120 24-EPDS 250-H-120 1 x 120

8.7/15 kV

Dopuszczalna średnica
izolacji

Allowed insulation
diameter

[mm] 

12/20 kV

13.5 - 17.4

16.3 - 20.8

19.6 - 24.1

16.3 - 20.8

19.6 - 24.1

23.1 - 28.7

TYP
TYPE Przekrój żyły roboczej

Nominal cross section
per conductor

2[mm ] 

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

*Aby umożliwić odłączenie głowicy
należy zwiększyć wymiar o 55mm
*Dimension should be increased by
55mm to allow dicconnection



62

Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Głowice konektorowe
Separable Connectors

EWTS, EWRS 12/20kV8,7/15kV

Głowice konektorowe typu C
Separable Connectors Interface C 

Głowice konektorowe EWTS (zwykłe) oraz EWRS (sprzęgające)
Separable connectors EWTS (basic connectors) and EWRS (coupling connectors)

ź do izolatorów ze stożkiem typu C / for outer cone isolators type C

ź obciążalność prądowa 630A - 1250A / current withstand 630A - 1250A

ź w pełni ekranowane / fully screened

ź wodoszczelność (stopień ochrony IP 67) / watertight (IP67)

ź zastosowanie wnętrzowe i napowietrzne / indoor or outdoor application

ź 100% produkcji testowana fabrycznie / 100% factory tested

Przykładowe typy kabli / Exemplary cable types

YH(A)KXS, XH(A)KXS, X(R)UH(A)KXS,  N(A)2XS(2)Y, N(A)2XS(F)(L)(2)Y

Specyfikacje / Specifications

HD 629.1, VDE 0278, IEC 502-4, EDF HN 52-S-61, EN 50180, EN 50181

17-EWTS 624-50 17-EWRS 624-50 1 x 50

17-EWTS 624-70 17-EWRS 624-70 1 x 70

17-EWTS 624-95 17-EWRS 624-95 1 x 95

17-EWTS 624-120 17-EWRS 624-120 1 x 120

17-EWTS 624-150 17-EWRS 624-150 1 x 150

17-EWTS 624-185 17-EWRS 624-185 1 x 185

17-EWTS 624-240 17-EWRS 624-240 1 x 240

17-EWTS 624-300 17-EWRS 624-300 1 x 300 D 27.8 - 32.0

17-EWTS 624-400 17-EWRS 624-400 1 x 400 E 32.0 - 35.0

17-EWTS 624-500 17-EWRS 624-500 1 x 500 F 35.0 - 37.6

17-EWTS 624-50150 17-EWRS 624-50150 1 x 50-150 AB 19.0 - 25.1

17-EWTS 624-95240 17-EWRS 624-95240 1 x 95-240 BC 22.0 - 28.1

24-EWTS 624-35 24-EWRS 624-35 1 x 35

24-EWTS 624-50 24-EWRS 624-50 1 x 50

24-EWTS 624-70 24-EWRS 624-70 1 x 70

24-EWTS 624-95 24-EWRS 624-95 1 x 95

24-EWTS 624-120 24-EWRS 624-120 1 x 120

24-EWTS 624-150 24-EWRS 624-150 1 x 150

24-EWTS 624-185 24-EWRS 624-185 1 x 185

24-EWTS 624-240 24-EWRS 624-240 1 x 240

24-EWTS 624-300 24-EWRS 624-300 1 x 300 E 32.0 - 35.0

24-EWTS 624-400 24-EWRS 624-400 1 x 400 F 35.0 - 37.6

24-EWTS 624-500 24-EWRS 624-500 1 x 500 G 37.6 - 40.3

24-EWTS 624-50150 24-EWRS 624-50150 1 x 50-150 BC 22.0 - 28.1

24-EWTS 624-95240 24-EWRS 624-95240 1 x 95-240 CD 25.1 - 32.0

8.7/15kV

12/20kV
D 27.8 - 32.0

prasowane
crimped

śrubowe
shear-bolt

A 19.0 - 22.0

B 22.0 - 25.1

C 25.1 - 28.1

19.0 - 22.0

B 22.0 - 25.1

C 25.1 - 28.1

A

Głowice zwykłe
Basic connectors

Głowice sprzęgające
Coupling connectors

Dopuszczalna średn.
izolacji

Allowed insulation
diameter

[mm] 

TYP
TYPE Przekrój żyły roboczej

Nominal cross section
per conductor

2[mm ] 

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 

AdapterKońcówki
Lugs 

prasowane
crimped

śrubowe
shear-bolt
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35 LUG-S/M16 35

50 LUG-S/M16 50

70 LUG-S/M16 70

95 LUG-S/M16 95

120 LUG-S/M16 120

150 LUG-S/M16 150

185 LUG-S/M16 185

240 LUG-S/M16 240

50-150 LUG-S/M16 50-150

95-240 LUG-S/M16 95-240

Adaptery kablowe
Cable Adapters

ADA A 19.0 - 22.0

ADB B 22.0 - 25.1

ADC C 25.1 - 28.1

ADD D 27.8 - 32.0

ADE E 32.0 - 35.0

ADF F 35.0 - 37.6

ADG G 37.6 - 40.3

Głowice konektorowe
Separable Connectors

LUG-S12/20kV8,7/15kV

A.C. (50Hz, 1 min.) D.C. (8xU , 30 min.)0 Impuls (1.2x50µs)

[mm] [kV] [kV] [kV]

AP-EWTRS 560 36,0 96,0 95,0

Wymiary
Dimensions 

Maksymalne napięcie pomiarowe
Maximum test voltage

L1 

L 

M12 

L L1 

[mm]

750

Głowice konektorowe typu C - adaptery, końcówki kablowe
 Separable Connectors Interface C - Adapters, Cable Lugs

Dopuszczalna średn.
izolacji

Allowed insulation
diameter

[mm] 
TYP
TYPE

Rozmiar
Size TYP

TYPE

Końcówki kablowe
Cable Lugs 

Przekrój żyły roboczej
Nominal cross section

per conductor
2[mm ] 

prasowane
crimped

śrubowe
shear-bolt

AP-EWTRS
Głowice konektorowe typu C - sonda pomiarowa

  Separable Connectors Interface C - test rod

Sondy pomiarowe AP-EWTRS
Test rods AP-EWTRS

ź do głowic EWTS i EWRS / compatible with EWTS and EWRS

ź do lokalizacji uszkodzeń kabla / for cable fault location

ź do kontroli kolejności faz / for phase sequence check

ź do prób napięciowych / for voltage withstand tests

ź 100% produkcji testowana fabrycznie / 100% factory tested

Specyfikacje / Specifications

EC 60099.4:2006

TYP
TYPE
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Ograniczniki przepięć
Surge Arresters

EWSA 12/20kV8,7/15kV

Ograniczniki przepięć do głowic konektorowych typu C
Surge Arresters For Separable Connectors Interface C 

piorunowe
lightning

łączeniowe
switching

strome
steep

[kA] [kV] [kV] [kV] [kV]

8.7/15kV EWSA 5-17/50 5 13.6 50.0 42.5 57.5

12/20kV EWSA 5-26/66 5 20.8 66.0 56.0 76.0

Znamionowy prąd
wyładowczy

Nominal discharge
current 

Napięcie udarowe
Impulse voltage

Napięcie trwałej
pracy

Continuous
operation voltage 

ź w pełni ekranowane / fully screened

ź wodoszczelność (stopień ochrony IP 67) / watertight (IP67)

ź zastosowanie wnętrzowe i napowietrzne / indoor or outdoor application

ź 100% produkcji testowana fabrycznie / 100% factory tested

Specyfikacje /  EC 60099.4:2006Specifications

TYP
TYPE

Napięcie
znamionowe

Nominal
voltage 
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki kablowe
Cable Connectors

Z-EPAL-N, Z EPAL-NP0,6/1kV

D

99,5% Al

Do łączenia aluminiowych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting aluminium no-tension cable conductors

Z-EPAL-N - bez przegrody wewnętrznej / without inner barrier

Z-EPAL-NP - z przegrodą wewnętrzną / with inner barrier

se rm/sm D d L L1

16 Z-EPAL-N 25 16 10.0 5.5 65 -

25 Z-EPAL-N 35 25 12.0 7.0 70 -

35 Z-EPAL-N 50 35 14.0 8.5 75 -

50 Z-EPAL-N 70 50 16.0 9.7 80 -

70 Z-EPAL-N 95 70 18.0 11.5 90 -

95 Z-EPAL-N 120 95 21.0 13.5 95 -

120 Z-EPAL-N 150 120 23.0 15.0 100 -

150 Z-EPAL-N 185 150 25.0 16.5 105 -

185 Z-EPAL-N 240 185 27.0 18.5 110 -

240 Z-EPAL-N 300 240 30.0 21.0 120 -

300 Z-EPAL-N 400 300 34.0 23.0 130 -

16 Z-EPAL-NP 25 16 10.0 5.5 70 30

25 Z-EPAL-NP 35 25 12.0 7.0 75 32

35 Z-EPAL-NP 50 35 14.0 8.5 85 37

50 Z-EPAL-NP 70 50 16.0 9.7 95 42

70 Z-EPAL-NP 95 70 18.0 11.5 105 47

95 Z-EPAL-NP 120 95 21.0 13.5 110 50

120 Z-EPAL-NP 150 120 23.0 15.0 115 52

150 Z-EPAL-NP 185 150 25.0 16.5 120 55

185 Z-EPAL-NP 240 185 27.0 18.5 125 57

240 Z-EPAL-NP 300 240 30.0 21.0 130 60

300 Z-EPAL-NP 400 300 34.0 23.0 140 64

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]

L

d

Z-EPAL-N

L

dD

L1

Z-EPAL-NP

3,6/6kV 6/10kV

TYP
TYPE

Aluminiowe złączki kablowe zaprasowywane
 Aluminium Crimped Cable Connectors

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki kablowe
Cable Connectors

Z-EPCU-N, Z-EPCU-NG
Miedziane złączki kablowe zaprasowywane

 Copper Crimped Cable Connectors

se rm/sm D d L

16 Z-EPCU-N 25 16 8.5 5.5 35

25 Z-EPCU-N 35 25 10.0 7.0 40

35 Z-EPCU-N(G) 50 35 12.0 8.0 45

50 Z-EPCU-N(G) 70 50 14.0 9.8 50

70 Z-EPCU-N(G) 95 70 16.5 12.0 55

95 Z-EPCU-N(G) 120 95 18.0 13.5 60

120 Z-EPCU-N 150 120 19.5 15.0 65

150 Z-EPCU-N 185 150 21.0 16.5 70

185 Z-EPCU-N 240 185 24.0 19.0 75

240 Z-EPCU-N 300 240 26.0 21.0 85

L

dD

  6 Z-EPCU-N 10  6 5.5 3.8 30

10 Z-EPCU-N 16 10  6.0 4.5 30

99% Cu 
Cynowane galwanicznie (niecynowane dostępne na życzenie)
Tin-plated (non tin-plated connectors available at special request)

Do łączenia miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting copper no-tension cable conductors

Złączki z oznaczeniem -NG posiadają na całej długości wewnętrzny 
gwint ułatwiający montaż na przewodach miedzianych z żyłami 
klasy 5 i 6 - wykonanie zgodnie z normą PN-92/E-90146
Connectors marked -NG have an internal thread, which facilitates assembly 
on copper conductors of class 5 and 6 (acc. to PN-92/E-90146)

Specyfikacje / Specifications

DIN 46267.1

0,6/1kV 3,6/6kV 6/10kV

TYP
TYPE

Przekrój
Cross section 

[mm²]

Wymiary
Dimensions

[mm]

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Z-EPAL-S, Z-EPAL-SP

Złączki kablowe
Cable Connectors

Aluminiowe złączki kablowe zaprasowywane
 Aluminium Crimped Cable Connectors

12/20kV 18/30kV8,7/15kV

99,5% Al

Do łączenia aluminiowych żył kabli nie pracujących na rozciąganie, wypełnione pastą stykową
Suitable for connecting aluminium no-tension cable conductors, filled with conductive paste

Z-EPAL-S - bez przegrody wewnętrznej / without inner barrier

Z-EPAL-SP - z przegrodą wewnętrzną / with inner barrier

Specyfikacje / Specifications

DIN 46267.2

16 Z-EPAL-S 16 12.0 5.4 -

25 Z-EPAL-S 25 12.0 6.8 -

35 Z-EPAL-S 35 14.0 8.0 -

50 Z-EPAL-S 50 16.0 9.8 -

70 Z-EPAL-S 70 18.5 11.2 -

95 Z-EPAL-S 95 22.0 13.2 -

120 Z-EPAL-S 120 23.0 14.7 -

150 Z-EPAL-S 150 25.0 16.3 -

185 Z-EPAL-S 185 28.5 18.3 -

240 Z-EPAL-S 240 32.0 21.0 -

300 Z-EPAL-S 300 34.0 23.0 -

400 Z-EPAL-S 400 38.5 26.0 -

500 Z-EPAL-S 500 44.0 29.0 -

625 Z-EPAL-S 625 52.0 35.0 -

16 Z-EPAL-SP 16 12.0 5.4

25 Z-EPAL-SP 25 12.0 6.8

35 Z-EPAL-SP 35 14.0 8.0

50 Z-EPAL-SP 50 16.0 9.8

70 Z-EPAL-SP 70 18.5 11.2

95 Z-EPAL-SP 95 22.0 13.2

120 Z-EPAL-SP 120 23.0 14.7 52

150 Z-EPAL-SP 150 25.0 16.3 55

185 Z-EPAL-SP 185 28.5 18.3

240 Z-EPAL-SP 240 32.0 21.0

300 Z-EPAL-SP 300 34.0 23.0

400 Z-EPAL-SP 400 38.5 26.0

500 Z-EPAL-SP 500 44.0 29.0

625 Z-EPAL-SP 625 52.0 35.0

216 80

90 42

105 48

133

143 65

90

105

133

143

216

L

dD

L1

Z-EPAL-SP

L

dD

Z-EPAL-S

rm/sm D d L L1

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

1         1

2   3   4         4   3   2         

Kolejność wykonywania zaprasowań
Crimping order

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki kablowe
Cable Connectors

Z-EPN, Z-EPZP
Złączki kablowe śrubowe
Shear-Bolt Cable Connectors 

0,6/1kV

Materiał / Material

korpus - stop aluminium niecynowany (na zamówienie dostępny w wersji cynowanej)
śruby - mosiądz cynowany
body - aluminium alloy non tin-plated (tin-plated body available at special request)
bolts - tin-plated brass

Do łączenia aluminiowych lub miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting aluminium or copper no-tension cable conductors

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 61238-1:2004

D d

L

a

rm re/se sm rm/sm re D d L a

6-25 Z-EPN 16-35 6-35 16-25 10-25 4-25 2 16.0 9.0 40.0 17.5

16-25 Z-EPN 16-35 16-35 16-25 10-25 10-25 2 18.0 9.0 40.0 18.0

16-50 Z-EPN 16-50 16-50 16-50 16-50 16-50 2 21.0 11.0 55.0 25.0

25-95 Z-EPN 25-95 25-95 35-95 25-95 10-35 2 25.0 14.0 55.0 25.0

35-150 Z-EPN 35-150 35-120 35-150 35-150 25-35 2 28.0 17.5 70.0 32.5

25-185 Z-EPN 35-185 25-150 35-150 25-150 16-35 2 32.0 21.0 80.0 37.5

120-240 Z-EPN 120-240 120-185 120-240 120-185 4 36.0 24.5 80.0 37.5

Al Cu

Śruby
bolts

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

16-50 Z-EPZP - - - 16-50 - 2 16.0 10.5 40.0 20.0

ZŁĄCZKA DO ŻYŁ POWROTNYCH / CONNECTOR FOR COPPER WIRE SCREEN

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki kablowe
Cable Connectors

Z-EPS12/20kV 18/30kV8,7/15kV3,6/6kV 6/10kV

Złączki kablowe śrubowe
Shear-Bolt Cable Connectors 

Materiał / Material

korpus - stop aluminium cynowany, śruby - mosiądz cynowany
body - aluminium alloy tin-plated, bolts - tin-plated brass

Do łączenia aluminiowych lub miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting aluminium or copper no-tension cable conductors

Wypełnione pastą stykową
Filled with conductive paste

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 61238-1:2004

D d

L
a

rm re/se sm rm/sm re D d L a

Al Cu

Śruby
bolts

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

16-95 Z-EPS 16-95 10-95 25-70 10-70 25-70 2 24.0 12.5 70.0 32.0

50-150 Z-EPS 50-150 50-150 50-120 35-120 50-120 2 30.0 15.5 85.0 35.0

95-240 Z-EPS 95-240 95-240 120-185 95-240 95-185 4 33.0 20.0 120.0 56.0

120-300 Z-EPS 120-300 95-300 120-240 120-300 120-240 4 38.0 25.0 142.0 67.0

185-400 Z-EPS 185-400 185-400 185-300 185-300 185-300 6 42.0 26.0 170.0 82.0

400-630 Z-EPS 400-630 400-630 400-500 400-500 400-500 6 54.0 34.0 200.0 94.0

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki do linii napowietrznych
Connectors For Overhead Power Lines

L B 

AL 16 16 7 5.13 110 1.7

AL 25 25 7 6.39 120 1.7

AL 35 35 7 7.56 140 1.7

AL 50 50 7 9.00 190 1.7

AL 70 70 19 10.85 210 1.7

Liczba
drutów

Al
Wires

Al H 

12.0

14.4

17.0

20.0

23.7

C 

6.0

7.2

8.5

10.0

11.7

L 

B 

H 

C 

Wytrzymałość
mechaniczna

połączenia
Tensile strength 

[>kN]

2.7

4.1

5.5

7.5

10.4

Liczba karbów
po jednej stronie
Number of curbs

each side

3

3

3

4

4

AL 
Złączki płasko-owalne do przewodów AL (AAC, AAAC)
Oval-Shaped Connectors For AAC or AAAC Conductors 

99,9% Al

Do łączenia nieizolowanych przewodów Al (AAC, AAAC) pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting non-insulated, full tension aluminium conductors

Specyfikacje / Specifications

BN-86/0325-29

Wymiary
Dimensions

[mm]
Przekrój

Cross section 
[mm²]

TYP
TYPE

Średnica
przewodu
Conductor
diameter

[mm] 

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Złączki do linii napowietrznych
Connectors For Overhead Power Lines

AFL 
Złączki płasko-owalne do przewodów AFL (ACSR)

Oval-Shaped Connectors For ACSR Conductors 

99,9% Al

Do łączenia nieizolowanych, aluminiowo-stalowych przewodów AFL 
(ACSR) pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting non-insulated, full tension aluminium conductors steel 
reinforced

Specyfikacje / Specifications

BN-86/0325-29

L 

B 

H 

C 

PH 

PC 

PL 

L B 

AFL 16D 16 210 1.7

AFL 25D 25 270 1.7

AFL 35D 35 340 2.1

AFL 50D 50 420 2.3

AFL 70D 70 500 2.3

H 

14.0

16.6

18.6

22.0

26.0

C 

6.0

7.8

8.8

10.5

12.5

5.8

8.8

12.0

16.0

22.0

6

7

7

8

8

PL PC

220 1.7

280 1.7

350 2.1

430 2.3

510 2.3

PH 

5.0

6.5

8.0

9.5

11.5

Wytrzymałość
mechaniczna

połączenia
Tensile strength 

[>kN]

Liczba karbów
po jednej stronie
Number of curbs

each side

Wymiary złączki
Dimensions of

connector
[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]

TYP
TYPE

Wymiary wkładki
Dimensions of

insert
[mm]

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.



72

Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

2535 Z-EPAUT 25 1 6 5.58 - 8.13 305 25

2535 Z-EPAUT 35 1 6 5.58 - 8.13 305 25

50 Z-EPAUT 50 1 6 9.01 - 10.16 305 28

70 Z-EPAUT 70 1 6 10.16 - 11.94 460 36

70 Z-EPAUT 70 7 7 10.16 - 11.94 460 36

95 Z-EPAUT 95 7 10+16 12.82 - 15.12 430 41

120 Z-EPAUT 120 7 10+16 15.31 - 16.92 480 43

150 Z-EPAUT 150 7 10+16 16.73 - 18.39 510 46

185 Z-EPAUT 185 7 10+16 18.28 - 20.19 650 54

240 Z-EPAUT 240 7 10+16 19.81 - 21.80 610 54

Fe Al A B 

16 Z-EPAUT 16 - 7 5.58 - 6.35 230 23 pomarańczowy / orange 

2535 Z-EPAUT 25 - 7 5.58 - 8.13 305 25 czerwony / red 

2535 Z-EPAUT 35 - 7 5.58 - 8.13 305 25 czerwony / red 

50 Z-EPAUT 50 - 7 9.01 - 10.16 305 28 żółty / yellow 

70 Z-EPAUT 70 - 19 10.16 - 11.94 460 36 szary / grey 

95120 Z-EPAUT 95 - 19 11.79 - 15.11 580 41 fioletowy / purple 

95120 Z-EPAUT 120 - 19 11.79 - 15.11 580 41 fioletowy / purple 

120 Z-EPAUT 150 - 37 15.31 - 16.92 480 43 brązowy / brown 

150 Z-EPAUT 185 - 37 16.73 - 18.39 510 46 zielony / green 

240 Z-EPAUT 240 37 19.81 - 21.80 610 54 biały / white 

DO PRZEWODÓW AFL / FOR ACSR CONDUCTORS

Zakres średnic
przewodu
Conductor

diameter range
[mm]

 

Wymiary
Dimensions

[mm]
Kolor nasadki

Funnel color
code

A

B

-

Złączki do linii napowietrznych
Connectors For Overhead Power Lines

Z-EPAUT 
Złączki samozaciskowe do przewodów AL i AFL (AAC, AAAC, ACSR)
Automatic Connectors For AAC, AAAC or ACSR Conductors

Do łączenia nieizolowanych, aluminiowych przewodów AL (AAC, AAAC) lub aluminiowo-stalowych AFL (ACSR) pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting non-insulated, full tension aluminium conductors AAC, AAAC or aluminium conductors steel reinforced ACSR

Złączka klasy A - Class A connector

Pełna obciążalność mechaniczna (95% wytrzymałości przewodu) - Full tension (95% of conductor rated breaking strength unless noted otherwise)

Kolorowe znaczniki ułatwiające dobór - Color coded funnels for easy installation

Specyfikacje /  EN-61284Specifications 

DO PRZEWODÓW AL / FOR AAC, AAAC CONDUCTORS

TYP
TYPE

Przekrój
Cross section 

[mm²]

Liczba drutów
No. of wires

Fe Al A B 

czerwony / red 

czerwony / red 

żółty / yellow 

szary / grey 

różowy / pink 

brązowy / brown 

zielony / green 

biały / white 

Zakres średnic
przewodu
Conductor

diameter range
[mm]

 

Wymiary
Dimensions

[mm]
Kolor nasadki

Funnel color
code

TYP
TYPE

Przekrój
Cross section 

[mm²]

Liczba drutów
No. of wires

szary / grey 

niebieski / blue 

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPAL-N0,6/1kV

99,5% Al

Szczelne / Water-tight

Do zakańczania aluminiowych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for terminating aluminium no-tension cable conductors

3,6/6kV 6/10kV

Aluminiowe końcówki kablowe zaprasowywane
 Aluminium Crimped Cable Lugs

B

dD

S

L

16 K-EPAL-N/M8 16 25 10 5.5 9 16.0 70

25 K-EPAL-N/M8 25 16 12 7.0 9 18.0 75

35 K-EPAL-N/M8 35 25 14 8.5 9 20.5 85

35 K-EPAL-N/M10 35 25 14 8.5 11 20.5 85

50 K-EPAL-N/M10 50 35 16 9.5 11 23.0 90

70 K-EPAL-N/M10 70 50 18 11.5 11 26.0 102

70 K-EPAL-N/M12 70 50 18 11.5 13 26.0 102

95 K-EPAL-N/M12 95 70 21 13.5 13 28.0 112

120 K-EPAL-N/M12 120 95 23 15.0 13 30.0 120

120 K-EPAL-N/M14 120 95 23 15.0 15 30.0 120

150 K-EPAL-N/M12 150 120 25 16.5 13 34.0 126

185 K-EPAL-N/M16 185 150 27 18.5 17 37.0 133

240 K-EPAL-N/M12 240 185 30 21.0 13 40.0 140

240 K-EPAL-N/M16 240 185 30 21.0 17 40.0 140

300 K-EPAL-N/M20 300 240 34 23.0 21 50.0 165

400 K-EPAL-N/M20 400 300 34 26.5 21 50.0 170

500 K-EPAL-N/M20 500 625 42 29.5 21 60.0 190

serm/sm D d L

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

S B

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPCU-N 
Miedziane końcówki kablowe zaprasowywane

 Copper Crimped Cable Lugs

0,6/1kV 3,6/6kV 6/10kV

99% Cu

Cynowane galwanicznie (końcówki niecynowane dostępne na życzenie)
Tin-plated (non tin-plated lugs available at special request)

Do zakańczania miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for terminating copper no-tension cable conductors

Z otworem kontrolnym
With inspection hole

S

d D

L
L1

10 K-EPCU-N/M6 10 6.8 4.8 7 25 9

16 K-EPCU-N/M6 16 7.5 6.5 7 30 12

16 K-EPCU-N/M8 16 7.5 6.5 9 30 12

25 K-EPCU-N/M8 25 9.0 7.0 9 31 12

25 K-EPCU-N/M10 25 9.0 7.0 11 31 12

35 K-EPCU-N/M8 35 10.5 8.2 9 35 12

35 K-EPCU-N/M10 35 10.5 8.2 11 35 12

50 K-EPCU-N/M8 50 12.5 9.8 9 43 16

50 K-EPCU-N/M10 50 12.5 9.8 11 43 16

50 K-EPCU-N/M12 50 12.5 9.8 13 43 16

70 K-EPCU-N/M8 70 14.5 11.5 9 50 18

70 K-EPCU-N/M10 70 14.5 11.5 11 50 18

95 K-EPCU-N/M10 95 17.5 13.8 11 55 20

120 K-EPCU-N/M10 120 19.5 15.5 11 60 22

120 K-EPCU-N/M12 120 19.5 15.5 13 60 22

150 K-EPCU-N/M12 150 20.5 16.5 13 69 26

185 K-EPCU-N/M16 185 23.5 18.8 17 78 32

240 K-EPCU-N/M12 240 27.0 21.5 13 92 38

240 K-EPCU-N/M16 240 27.0 21.5 17 92 38

300 K-EPCU-N/M20 300 30.0 24.0 21 100 42

400 K-EPCU-N/M20 400 34.0 26.5 21 114 44

se D d L

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

S L1

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPAL-S
Aluminiowe końcówki kablowe zaprasowywane

 Aluminium Crimped Cable Lugs

12/20kV 18/30kV8.7/15kV3.6/6kV 6/10kV

99.5% Al

Szczelne, z pastą stykową
Water-tight, with conductive paste

Do zakańczania aluminiowych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for terminating aluminium no-tension cable conductors

Specyfikacje / Specifications

DIN 46267.2. DIN 46329

16 K-EPAL-S/M8 16 25 12 5.4 50 30 9 20 4.0

25 K-EPAL-S/M8 25 35 12 6.8 50 30 9 20 4.0

35 K-EPAL-S/M10 35 50 14 8.0 62 42 11 25 4.0

50 K-EPAL-S/M10 50 70 16 9.8 62 42 11 25 5.5

50 K-EPAL-S/M12 50 70 16 9.8 62 42 13 25 5.5

70 K-EPAL-S/M10 70 95 19 11.2 72 52 11 25 5.5

70 K-EPAL-S/M12 70 95 19 11.2 72 52 13 25 5.5

95 K-EPAL-S/M10 95 120 22 13.2 75 56 11 25 6.0

95 K-EPAL-S/M12 95 120 22 13.2 75 56 13 25 6.0

120 K-EPAL-S/M12 120 150 23 14.7 80 56 13 30 7.5

120 K-EPAL-S/M16 120 150 23 14.7 80 56 17 30 7.5

150 K-EPAL-S/M12 150 185 25 16.3 90 60 13 30 8.0

150 K-EPAL-S/M16 150 185 25 16.3 90 60 17 30 8.0

185 K-EPAL-S/M16 185 240 29 18.3 91 60 17 30 8.0

240 K-EPAL-S/M16 240 300 32 21.0 103 70 17 38 11.0

300 K-EPAL-S/M16 300 400 34 23.3 103 70 17 38 13.0

300 K-EPAL-S/M20 300 400 34 23.3 103 70 21 38 13.0

400 K-EPAL-S/M20 400 500 39 26.0 116 73 21 38 14.0

500 K-EPAL-S/M20 500 625 44 29.0 122 79 21 44 15.0

625 K-EPAL-S/M20 625 - 52 35.0 132 85 21 52 15.0

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

serm/sm D d L L1 S B H

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPALCU-S 
Bimetaliczne końcówki kablowe zaprasowywane
Bi-Metallic Crimped Cable Lugs 

12/20kV 18/30kV8.7/15kV3.6/6kV 6/10kV

99,5% AL
99% Cu

Do zakańczania aluminiowych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for terminating aluminium no-tension cable conductors

Szczelne, wypełnione pastą stykową
Water-tight, filled with conductive paste

35 K-EPALCU-S 35 50 16.0 8.0 107.5 42 17 35

50 K-EPALCU-S 50 70 16.0 9.8 107.5 42 17 35

70 K-EPALCU-S 70 95 18.5 11.2 117.5 52 17 35

95 K-EPALCU-S 95 120 22.0 13.2 121.5 56 17 35

120 K-EPALCU-S 120 150 23.0 14.7 121.5 56 17 35

150 K-EPALCU-S 150 185 25.0 16.3 125.5 60 17 35

185 K-EPALCU-S 185 240 28.5 18.3 125.5 60 17 35

240 K-EPALCU-S 240 300 32.0 21.0 135.5 70 17 35

300 K-EPALCU-S 300 400 34.0 23.4 135.5 70 17 35

400 K-EPALCU-S 400 500 38.5 26.0 138.5 73 17 35

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]
TYP
TYPE

serm/sm D d L L1 S B

1

2   3   4         

Kolejność wykonywania zaprasowań
Crimping order

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPN, K-EPZP
Końcówki kablowe śrubowe

Shear-Bolt Cable Lugs 

0,6/1kV 3.6/6kV

Materiał / Material

korpus - stop aluminium niecynowany (na zamówienie dostępny w wersji cynowanej)
śruby - mosiądz cynowany
body - aluminium alloy non tin-plated (tin-plated body available at special request)
bolts - tin-plated brass

Do zakańczania aluminiowych lub miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for connecting aluminium or copper no-tension cable conductors

Specyfikacje / Specifications

PN-EN 61238-1:2004

dD

L

L1

S

rm/re sm se rm/sm re D d L L1 S

16-25 K-EPN/M8 16-35 16-25 16-35 10-25 10-25 1 18 9 40 18.0 9

16-25 K-EPN/M10 16-35 16-25 16-35 10-25 10-25 1 18 9 40 18.0 11

16-25 K-EPN/M12 16-35 16-25 16-35 10-25 10-25 1 18 9 40 18.0 13

25-95 K-EPN/M8 25-95 25-95 25-95 25-95 25-95 1 25 14 60 32.5 9

25-95 K-EPN/M10 25-95 25-95 25-95 25-95 25-95 1 25 14 60 32.5 11

25-95 K-EPN/M12 25-95 25-95 25-95 25-95 25-95 1 25 14 60 32.5 13

25-185 K-EPN/M8 35-185 25-185 25-185 25-185 25-185 2 33 21 95 56.0 9

25-185 K-EPN/M10 35-185 25-185 25-185 25-185 25-185 2 33 21 95 56.0 11

25-185 K-EPN/M12 35-185 25-185 25-185 25-185 25-185 2 33 21 95 56.0 13

120-240 K-EPN/M8 120-240 120-185 120-240 120-240 – 2 38 23 100 63.0 9

120-240 K-EPN/M10 120-240 120-185 120-240 120-240 – 2 38 23 100 63.0 11

120-240 K-EPN/M12 120-240 120-185 120-240 120-240 – 2 38 23 100 63.0 13

120-240 K-EPN/M16 120-240 120-185 120-240 120-240 – 2 38 23 100 63.0 17

CuAl

Śruby
bolts

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

10-50 K-EPZP/M10 - - - -10-50 1 16 10.5 39 20 10.5

10-50 K-EPZP/M12 - - - -10-50 1 16 10.5 41 20 13

KOŃCÓWKI DO ŻYŁ POWROTNYCH / LUGS FOR COPPER WIRE SCREEN

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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Podane wymiary mogą się różnić od rzeczywistych w zakresie dopuszczalnych tolerancji określonych w specyfikacjach produkcyjnych. Energy Partners Sp. z o.o. zastrzega sobie możliwość zmiany parametrów i asortymentu produktów.
Product scope is subject to change without prior notice, presented dimensions may differ from nominal within allowable tolerances, described in manufacturing process specifications.

Końcówki kablowe
Cable Lugs

K-EPS 
Końcówki kablowe śrubowe
Shear-Bolt Cable Lugs 

12/20kV 18/30kV8.7/15kV3.6/6kV 6/10kV

Materiał / Material

korpus - stop aluminium cynowany, śruby - mosiądz cynowany
body - aluminium alloy tin-plated, bolts - tin-plated brass

Do zakańczania aluminiowych lub miedzianych żył kabli nie pracujących na rozciąganie
Suitable for terminating aluminium or copper no-tension cable conductors

Szczelne, wypełnione pastą stykową
Water-tight, filled with conductive paste

    Specyfikacje / Specifications

    PN-EN 61238-1:2004
dD

L

L1

S

rm re/se/rmv sm rm sm rmv D d L L1 S

16-95 K-EPS/M12 16-70 16-95 25-70 16-70 25-70 16-95 1 24.0 12.5 60 32 13

50-150 K-EPS/M12 50-120 50-150 50-120 50-120 50-120 50-150 1 30.0 15.5 79 35 13

50-150 K-EPS/M16 50-120 50-150 50-120 50-120 50-120 50-150 1 30.0 15.5 79 35 17

95-240 K-EPS/M12 95-185 95-240 95-185 95-185 95-185 95-240 2 33.0 20.0 95 56 13

95-240 K-EPS/M16 95-185 95-240 95-185 95-185 95-185 95-240 2 33.0 20.0 95 56 17

120-300 K-EPS/M12 120-300 120-300 120-240 120-300 120-240 120-300 2 38.0 25.0 100 67 13

120-300 K-EPS/M16 120-300 120-300 120-240 120-300 120-240 120-300 2 38.0 25.0 100 67 17

185-400 K-EPS/M12 185-400 185-400 185-300 185-300 185-300 185-400 3 42.0 26.0 115 79 13

185-400 K-EPS/M16 185-400 185-400 185-300 185-300 185-300 185-400 3 42.0 26.0 115 79 17

400-630 K-EPS/M12 400-630 400-630 400-500 400-500 400-500 400-630 3 54.0 34.0 130 94 13

400-630 K-EPS/M16 400-630 400-630 400-500 400-500 400-500 400-630 3 54.0 34.0 130 94 17

400-630 K-EPS/M20 400-630 400-630 400-500 400-500 400-500 400-630 3 54.0 34.0 130 94 21

Al Cu
Śruby
bolts

Wymiary
Dimensions

[mm]

Przekrój
Cross section 

[mm²]TYP
TYPE

Tabela przedstawia rozmiary typowe. Inne rozmiary dostępne są na zapytanie.
Typical sizes shown. Other sizes available upon request.
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